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NAZARBAYEV’E 
“ALEXANDR NEVSKİY” 
VE “GAZİ AMANULLA 

HAN” NİŞANLARI 
VERİLDİ

ELVEDA 
RAMAZAN 

HOŞ GELDİN 
BAYRAM

Дитя войны, герой труда 
Ошоралы Латиф Мамлуев

Rektörümüze Dünya Ahıska 
Türkleri Birliğinden Ziyaret

Исповедь 
деда Салвара

ONLAR ÇOCUKLARIN 
HAYALLERİNİ 

GERÇEKLEŞTİRİYORLAR

Астана – бейбітшілік 
пен келісім қаласы

DATÜB GÜRCİSTAN’DA İFTAR PROGRAMI GERÇEKLEŞTİRDİ

Yolumuz Ahıska'dan geçti...

Rektörümüz Prof. Dr. Reha Metin Alkan’ı Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği (DATÜB) Genel Sekreteri Fuat Uçar ziyaret etti. 
Ziyarette Üniversitemiz Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürü Prof. 
Dr. Mehmet Evkuran, Şerafettin Ahıskalı, İbrahim Ahıskalı, Av. 
Ali Beyaz ve İhya Çataldağ da hazır bulundu.

8. Sayfa

Ocak ayı 2015 yı-
lından beri Galata-
saray futbol okulu  
Kazakistan’ın eski 
başkenti Almatı’da 
sahaya indi.  5 ilâ 15 ya-
şında çocukların futbol 
eğitimi aldığı okulda 
öğrenciler, Türkiye’den 
gelen eğitmenler eşli-
ğinde haft ada üç gün 
çalışıyor. 

10. Sayfa

12-бет

2. Sayfa

В глубине села Тургень, недалеко 
от мечети, проживает дорогой мне 
человек, с которым я собиралась 
встретиться еще в начале текущего 
года, но как-то все откладывала в свя-
зи с различными обстоятельствами. 
И вот, наконец-то, во время короткой 
беседы с одной из активисток Енбек-
шиказахского филиала ТЭКЦ – Гули-
стан Сулиевой, этот вопрос встречи 
сам собой разрешился. Договорившись 
о встрече в условленном месте, мы 
расстались...

Стр. 9

...В уютном, 
красивом доме 
все блестит 
идеальной 
чистотой. В 
дальней ком-
нате, где мы 
устроились, 
стоит боль-
шое кашпо с 
декоративным 
растением… 
Сложилось 
впечатление, 
что я на при-
еме в каком-
нибудь госуч-
реждении в 
советское вре-
мя, а беседует 

со мной партийный работник высокого 
ранга, чиновник, от которого зависит итог 
моего визита. Мой собеседник спрашивает 
меня, кто я и какими судьбами здесь оказа-
лась. Как обычно, все с этого и начинается, 
с короткого знакомства. 

Стр. 7
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Пророк Мухаммед, 
мир ему и благосло-
вение Аллаха, сказал:

«Тому, кто во вре-
мя Рамазана будет 
соблюдать пост с 
верой и надеждой на 
награду Аллаха, про-
стятся его прежние 
грехи».

 

Вот и подошел к концу 
священный месяц Ра-
мазан. В священном 

Коране говорится: «Если бы 
люди знали все преимущества 
месяца Рамазан, то они бы 
пожелали, чтобы он длился 
вечно». Рамазан – это вре-
мя, когда вознаграждения за 
благие деяния увеличивается 
в семьсот раз. Именно в этот 
месяц был ниспослан священ-
ный Коран. Весь священный 
месяц, каждый вечер в разных 
уголках земли, нашей страны, 
в каждом мусульманском доме 
для постящихся проводились 
ифтары. 

Всемирная ассоциация 
турок-ахыска (DATÜB) и ре-

спубликанский Турецкий эт-
нокультурный центр «Ахы-
ска» во главе с Зиятдином 
Исмихановичем Касановым 
1 июля в здании гостиницы 
«Казахстан» провели ифтар. 
На мероприятие были при-
глашены более 300 человек, 
среди которых были предста-
вители Духовного управле-
ния мусульман Казахстана, 
гости из разных районов и 
областей Казахстана, пред-
ставители Ассамблеи народа 
Казахстана, председатели 
этнокультурных объедине-
ний, представители молоде-
жи, аксакалы, ОО «Женщины 
Ахыска». Вечер начался с 
чтения священного Корана. 
Вел мероприятие Генераль-
ный секретарь Всемирной ас-
социации турок-ахыска Фуат 
Учар. Поприветствовав всех 
присутствующих гостей, Фуат 
Учар в своем выступлении 
подчеркнул следующее: 

- Месяц Рамазан – это 
самый важный и самый по-
четный праздник для всех 
верующих мусульман во всем 
мире. В течение месяца право-
верные мусульмане в дневное 

время отказываются от приёма 
пищи, питья, курения с целью 
искупления своих грехов. Дру-
гими словами, смыслом поста 
является испытание воли над 
желаниями плоти и раскаяния 
в совершенных грехах, борьба 
со своей гордыней ради сми-
рения с волей Всевышнего 
Аллаха.

Длительность месяца со-
ставляет 29 или 30 дней и за-
висит от лунного календаря. В 
этом году Рамазан заканчива-
ется 16 июля с заходом солн-
ца. 17 июля – один из двух 
величайших праздников – Ид 
аль-Фитр (Ураза байрам). 

Президент Всемирной 
ассоциации турок-ахыска, 
председатель Турецкого эт-
нокультурного центра «Ахы-
ска» Республики Казахстан 
Зиятдин Касанов поздравил 
всех присутствующих со свя-
щенным месяцем Рамазан, он 
отметил важность проведения 
такого рода мероприятий, ко-
торое носит объединяющий 
характер, и пожелал всем бла-
годенствия и здоровья. «Пусть 
Аллах даст всем нам возмож-
ность следовать нашему Про-
року Мухаммеду (мир ему и 

благословение), поклоняться 
Всевышнему искренне и по-
лучить от Него полное воздая-
ние за пост», - сказал он. 

Всемирная ассоциация 
турок-ахыска, республикан-
ский Турецкий этнокультур-
ный центр «Ахыска» во главе 
с Зиятдином Исмихановичем 
Касановым поздравляет всех 
мусульман с окончанием ве-
ликого поста и с праздником 
Рамазан-байрам.

Пусть примет Всевышний 
Аллах наши посты, молитвы 
и все благие деяния, совер-
шённые в священном меся-
це Рамазан, и  воздаст Он за 
это многократно! Пусть блага, 
приобретённые нами в тече-
ние этого священного месяца, 
останутся с нами навсегда, и 
пусть всё греховное, от кото-
рого нам удалось избавиться 
в этом месяце, никогда к нам 
не вернётся!

Желаем всем мусульманам 
глубокой и искренней веры, 
соответствующих деяний и 
истинного счастья в обоих ми-
рах! 

 
Зейнаб АЛИЕВА

РАМАЗАН – МОЛИТВЫ ВРЕМЯ

-  Bizim için burada ift ar 
yemeğini vermek çok önemli. Bü-
tün geçmişlerimizin ruhlarına bu 
ayan olacaktır. Onlarda şad olacak-
tır ki bizim ata babalarımızın top-

raklarında 70 yıl sonra böyle top-
lantı yapıp ift ar yemeği veriyoruz. 
Burada toplanan bütün kardeşle-
rimize teşekkür etmek istiyorum. 
Sağolsun Posof Belediye Başkanı 
Cahit Ulgar Bey de bizimle bera-
ber. Bizim ata babalarımız 70 yıl 
hep arzu ederdiler topraklarında 
bir gün Kuran okutup ift ar etmek. 
Böyle fikirleriyle onlar öldüler git-
tiler ama Allah’ın büyüklüğüne 
şükürler olsun ki, geriden gelen 
nesil olarak bizler ata babalarımı-
zın yolunu unutmuyoruz. Onların 
bizlere verdiği tertip terbiye ile biz 
kim olduğumuzu biliyoruz. Kim-
liğimiziyle gurur duyan bir toplu-
muz. Bugün adımız dünyanın her 
yerinde söyleniyor. Arkamızda 
Türkiye devleti var. Türkiye her 
zaman özel bir şekilde bizleri her 
yerde anlatıyor. Bu kadar birbirine 
bağlı olan, 70 yıl sürgünde yaşa-
yan bir millet ne dilini, ne dinini, 
nede örf adetlerini kaybetmeyen 
bir çok toplumların içinden biz 
ön sırada duruyoruz. Bu bizim 
özelliğimizdir ve biz her zaman 
bu özelliği koruyacağız. Bizim en 
büyük tarihimiz Türk adımızdır. 
Türklüğümüzü her yerde koruyo-
ruz. Ona göre Türkiye Devleti bu 
hareketlerimizi gördükçe bize çok 
destek veriyorlar. Son zamanlarda 
bir çok toplantılar yapıldı özellikle 
bizim sayın Cumhurbaşkanımız 
Recep Tayyip Erdoğan’la. Kiev’de 
toplantı gerçekleştirdik, orada 
yaşayan Ahıska kardeşlerimizin 
problemlerini ilettik. O toplantı 
bizim milletimiz için bir kırılma 
noktasıydı. O  toplantıdan son-
ra Ahıskalılar için yeni bir sayfa 
açıldı. Orada üç şeye karar verdik: 

Donesk bölgesinde savaş altında 
olan Ahıskalıları Türkiye’ye ge-
tirmek. Azerbaycan’dan DATÜB 
olarak 38 aileyi Gürcistan’a yer-
leştireceyiz. Bugün Türkiye’ye 

dünyanın her yerinden göç var. 
Bunların içinde 10-15 bin ara-
sında Ahıskalılar var. Bu göçü 
Türkiye Devletin yardımıyla yön-
lendirmek.  O göçü bir bölgede 
yerleştirmek ve insanlara her ko-
nuda  yardımda bulunmak. Posof 
Belediye Başkanı bize bir teklif 
sundu, bu meseleyi Posof Belediye 
Başkanımızla ciddi şekilde oturup 
konuşmaya karar verdik. Mille-
timizi proje dahilinde Türkiye’ye 
yerleştirmek. Biz istiyoruz ki 
Ahıska milleti artık eziyet çekme-
sin. Üç defa sürgün olan milleti-
miz artık eziyet çekmesin. Bütün 
amacımız, hareketlerimiz bunun 
için. Dünya Ahıska Türkleri Birli-
ği olarak 4. stratejik işimiz genç-
lerimize kaliteli eğitim vermektir. 
Bu konuda çok çalışmalar yapılı-
yor. Dünyanın 10 ülkede yaşayan 
Ahıska gençlerine eğitim vermek-
te yardımda bulunuyoruz. Ondan 
sonra DATÜB olarak biz her sene 
45-50 kişiyi Haca gönderiyoruz.  
İstanbul’da yeni DATÜB ofisi-
miz açıldı. Milletimizin hızmetine 
ofisimiz 24 saat çalışıyor. Sayın 
Fuat Uçar hocamızda DATÜB’te 
Genel Sekreter olarak çalışıyor. 
Çok doğru, dürüst, güvenili bir 
insandır doğrusu, Allah ondan 
razı olsun. Bu sene Ukrayna’da 
ift ar yemeği verdik, ondan son-
ra döndük Kazakistan’da verdik, 
Gürcistan’da ve Türkiye Bursa’da 
da ift ar yemekleri verdik. Tekrar 
Allah hepinizden razı olsun, ver-
diğimiz ift arlar, yaptığımız duaları 
Allah kabul etsin. Amin.  

Posof Belediye Başkanı Cahid 
Ulgar yaptığı konuşmasında şun-
ları kaydetti:

- Dünya Ahıska Türkleri 
Birği’nin Başkanı Sayın Ziyaeddin 
bey, Gürcistan temsilcimiz İsmail 
bey ve çok kıymetli cemaat hepi-
nizi saygıyla muhabbetle selam-
lıyorum. Yüce Rabbime şükürler 
olsun ki böyle bir güzel gecede 
tertiplenen ift ar programında biz-
de istifade ettik bizde sizlerin ara-
nızda olmanın gururunu şerefini 
yaşıyoruz. Her ne kadar burada 
Ahıska Türklerinin sorunları ko-
nuşuluyorsa da sınırın diğer tarafı 
bizde sizin sorunlarınızda bizde 
sizler gibi aynı sorunlarda beraber 
yaşıyoruz. Tabi ki şuanda Ahıska 
Türklerin sorununa girmeye kalk-
tığımız zaman gerek sınırın bu ta-
rafında kalanlar gerek öbür taraft a 
kalanların sesi var dünyada. Sını-
rın diğer tarafında kalan bizler de 
elbette ki biz Türkiye Cumhuri-
yeti’ nin güvencesi altındayız ama 
bizde oralardan göçler ettik, bizde 
o bölgelerde sıkıntılar yaşıyoruz. 
Bizde Posof’u bırakmak istemiyo-
ruz. Nasılki sizler Ahıska’yı bu ata 
yurdunu bırakmak istemiyorsu-

nuz ecdadınızın ruhlarını burada 
yalnız bırakmak istemiyorsanız, 
bizde Posof’ta aynı duyguları pay-
laşıyoruz. Çünkü sınırın bu tara-
fındaki köyün adı diğer taraft a da 
mevcut bizde uzaydan gelmedik. 
Bu coğrafyadan diğer taraf geçen 
insanlardanız. Elbetteki sorunları-
mız çok fazla ama şükürler olsun 
ki Türkiye Cumhuriyeti gibi bir 
devletimiz var, Tayyıp Erdoğan 
gibi bir Cumhurbaşkanımız var 
ve Ahmet Davutoğlu gibi de bir 
başkanımız var. Bizde Posof’tan 
gerek Cumhurbaşkanımıza, gerek 
başkanımıza bu konuları kendi 
dilimizin döndüğü ve gücümüzün 
ettiği kadar anlatmaya gayret edi-
yoruz. Özellikle çok yakın tarih-
teki seçim mitinglerinde ilimize 
gelen Başbakanımız olsun Cum-
hurbaşkanımız olsun bu bölge-
deki Ahıska Türklerine ve Posof’ 
unda Ahıska’nın parçası oldu-
ğunu vurguluyoruz. Bu süreçte 
sizlerle beraberiz Yine geçen haf-
ta Dışişleri Bakanımız Sayın Ça-
vuşoğlu Ardahan’daydı tanışma 
esnasında Posof Belediye Başkanı 
ve Ahıskalıyım dedim, biraz son-
ra oturunca “ Başkan sen bizi ta-
kip ediyorsun galiba” dedi “evet 
doğru sayın başkanım.” Elbette 
ki, hep beraber bu coğrafyanın 
bir parçasıyız. Bugün burada 
Sayın Başkanımızla tanışmak bi-
zim için büyük bir şeref. Kendi-
sini Posof’a bekliyoruz. İnşallah 
zaman zaman Posof’ta, zaman 
zaman burada daha iyi ve güzel 
günlerde görüşmek dileğiyle. 

İft ar programından sonra DA-
TÜB Ahıska köylerini ziyarette 
bulundu.

DATÜB olarak Ramazan ayı coşkuyla karşılandı.  10 ayrı 
ülkede yaşayan Ahıska Türklerine ift ar yemekleri verildi. 
En önemli olaylardan biri de atalarımızın yürdunda ift ar 
programını gerçekleştirilmesi.  Temmuz ayın 4 de Gürcis-
tan Ahıska’da DATÜB 300 kişilik ift ar yemeği organize etti.             
DATÜB Genel Başkanı sayın Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassa-
nov  orada yaşayan Ahıskalılar ile yapan konuşmada, prob-
lemlerini dinleyip   konuşmasını şöyle vurguladı:

DATÜB GÜRCİSTAN’DA İFTAR 
PROGRAMI GERÇEKLEŞTİRDİ
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ELVEDA RAMAZAN HOŞ 
GELDİN BAYRAM

Başı rahmet, ortası mağfiret sonu da cehennemden azad olmak 
olan, mübarek ayın sonuna ve kendisi ile vedalaşma zamanına 
geldik. Islam dininin bize getirmiş olduğu iki buyuk bayramdan 
Ramazan Bayramına ermiş bulunuyoruz.

Soyle baktığımızda,sevincin yanı sıra bir buruklukta var muslumanlar-
da.

Bir ay oncesi bize geldiginde, ne kadar sevinerek gelmiştin, geldiginde 
bizleri ne kadar sevindirmiştin. Hasretle beklemiştik seni, ozlemle yolla-
rını gozlemiştik.Gelmeden once ne hazırlıklar yapmıştık seni karşılamak 
için.Geldiginde hasretinle sarıp sarmaladın bizleri ey kutlu ay! Geldigin-
de, seni bekleyenlere ne cok nimet ve hediyyelerle gelmistin. Belli ki sen 
bizden daha cok hazırlık yapmıştın. Her anı rahmet ve magfiretle dolu,bin 
aydan daha hayırlı olan,yani bir omre bedel olan kadir gecesi ve bu kadir 
gecesinde indirilen kuranla gelmiştin. Gonullerimize,evlerimize,sofralarım

ıza, yaşamımıza ve butun dunyaya,dunyadaki butun insanlıga eşsiz buyuk 
bir bereketle geldin. Oruçla kuranın insana sefaatçi olacagını bizlere haber 
veriyor sevgili peygamberimiz,işte sen o kuranı getirdin bizlere, seni bekle-
yenlere sefaatçı olmaya gelmiştin.Nu mutlu o buyuk şerefe nail olanlara! Ne 
mutlu bunu idrak edip,sende ki kuranla yar olabilenlere.

Aramızdan ayrılırken, veda ederken acaba bizlerden razımı ayrıldın ey 
mubarek ay? Acaba senin istedigin gibi seni karşılamışmıydık. Bizleri um-
dugun gibi bulmuşmuydun?

Ey Rahmeti sonsuz olan Allah, Sen bizleri bu mubarek Ramazan ayı-
nın kendilerinden razı oldugu kullarından eyle Ya Rab! Tutmuş oldugu-
muz oruçlarımızın,okumuş oldugumuz kuranlarımızın şefaatine mahşerde 
cumlemizi nail eyle Ya Rab!

Giderken bize birakmış oldugun bayramın sevinci içerisinde buluyo-
ruz kendimizi. Evet,gelirken bir çok hediye ile gelmiştin giderken de gine 
boş gitmedin. Bir ay boyunca Sana sadakatle dostluk edip,oruc tutanlara, 
kuranla içiçe olanlara,ibadetlerde yukselenlere,dunyanın bir ucundan di-
ger tarafina, ift arlarla selam gönderenlere,yani Sende prensib olan kardeşlik 
duygularını canlandırıp bu atmosferi her taraft a yaşatmaya gayret edenlere, 
kisacası mumin ve musluman olan herkese, bir bayram havası yaşayabilme-
leri için, Ramazan Bayramını birakarak ayrıldın aramızdan. Evet , Seninle 
tekrar sevgi ve muhabbetle buluşuncaya dek, Elveda ya Şehri Ramazan....
Elveda.....

Evet bir taraft an veda diger taraft an sevinc icinde yaşamış oldugumuz 
bayram havası. Kardeşlik, barış, birlik ve beraberlik ilkelerine uymayı ge-
rektiren bir bayram. Ift ar sofralarında oldugu gibi, bayram, bizlere birligi 
getirir, gönül almayı, kazanmayı gösterir. Büyüklere karşı saygıyı,onları zi-
yaret etmenin ne kadar önemli oldugunu bizlere hatırlatır. Küçüklere karşı 
sevginin yarınlarımız için nasıl da vazgeçilmez bir unsur oldugunu göste-
rir.

Evet, Peygamberimiz islamiyetin gelişi ile bizlere getirmiş oldugu bu 
bayramlarda Yüce Allah’ın rızasının kazanılabilmesi için,büyükler ziyaret 
edilmeli onların gönülleri alınmalı. Birbirine dargın olanlar, küskünler bir 
biri ile barışmalı kardeşçe kucaklaşmalı, birbiri ile helalleşmeli. Küçüklere 
karşı sevgi gösterilmeli, sevindirilmeli yavrular. Hele hele çevremizde yetim 
ve gariban çocukları var ise, herşeyden önce onlara bu günlerde tatlı duy-
gular yaşatmalı.

Evet kıymetli gazete okurları, Cenabı Allah bizlere ve dünyadaki tüm 
müslüman kardeşlerimize bayram havası yaşamayı ve yaşatmayı nasip et-
sin inşaallah. Dünyanın bir çok yerinde sıkıntıya düşmüş, zülme ve kedere 
ugramış bu günlerde bayram havasını bulamayan tüm müslümanlara yar-
dımlarını en kısa zamanda ulaştırsın Cenabı Allah.

Ve bu bayramın tüm insanlık için hayırlara vesile olmasını dilerin. Ha-
yırların fethi ve Şerlerin de def'i için sebep olmasını Mevladan dilerim.

Alem-i- İslamın Ramazan Bayramı Mubarek olsun...! 

Yusuf ALİYEV
Kazakistan Ahıska Türk Milli Merkezi’nin 

Din Komitesi Başkanı

NAZARBAYEV’E “ALEXANDR NEVSKİY” 
VE “GAZİ AMANULLA HAN” 

NİŞANLARI VERİLDİ
Aynız zamanda, Vladimir Putin, Nursultan Nazarbayev’i çok yönlü Kazak-Rus işbirliğinin 

geliştirilmesinde ve entegrasyon sürecinde ikili işbirliğinin tanıtımına aktif şekilde yaptığı katkı-
larından dolayı “Alexander Nevskiy” Nişanıyla ödüllendirdi.

Alexander Nevskiy Nişanıyla Rusya Federasyonu ile çok tarafl ı işbirliğinin geliştirilmesine 
yaptığı yararları için önde gelen yabancı siyasetçiler ve kamu rakamları, yabancı ülkelerin iş 
temsilcileri ödüllendiriliyor.

Ayrıca, Ufa’da BRICS üye ülkelerinin Devlet başkanları toplantısına katılan Nazarbayev Af-
ganistan İslam Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Mohammad Aşraf Gani ile baş başa görüşme ger-
çekleştirdi. Toplantıda, siyasi, ticari-ekonomik, kültürel ve insani alanlar dahil olmak üzere, ikili 
işbirliğinin mevcut durumları ve perspektifl erini masaya yatıran Devlet Başkanları, bölgesel ve 
uluslararası örgütler çerçevesindeki ikili işbirliği konularında görüş alış-verişinde bulundular. 
Ayrıca, uluslararası gündemin en uygun yönleri görüşülen toplantı ardından, Mohammad Gani 
Nursultan Nazarbayev’a ikili işbirliğinin gelişmesine yaptığı katkılarından dolayı “Gazi Aman-
nula Han” Nişanı’nı verdi. 

(Kazahstan Today) (Kazinform.kz)

Akorda basın servisinden yapılan açıklamaya göre, 09 Temmuz’da 
Moskova’da resmi ziyarette bulunan Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev 
Rusya Federasyonu Cumhurbaşkanı Vladimir Putin ile görüştü. Görüşme 
sırasında ikili etkileşim konularının geniş yelpazesini değerlendiren iki lider, 
bölgesel ve uluslararası gündemin güncel konularını ele aldılar.
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Экономика/Ekonomi

В РК появилось 
мобильное приложе-
ние, определяющее 
контрафактную 
продукцию

В рамках проекта «Ком-
мерциализации техноло-
гий» при Министерстве 
образования и науки РК 
в Казахстане появилось 
бесплатное мобильное 
приложение WIPON для 
определения контрафакт-
ной продукции. Подробнее 
о нем рассказала замести-
тель генерального дирек-
тора ТОО «Центр коммер-
циализации технологий» 
Айзада Нурлыбваева в 
ходе пресс-конференции в 
СЦК.

«Мы ежедневно в магази-
нах сталкиваемся с разными 
видами товаров, и никто из 
нас не способен «на глаз» от-
личить подлинность продук-
та, в то время как программа 
WIPON по штрих коду опреде-
ляет оригинальность продук-
ции до ее покупки», - расска-
зала А.Нурлыбаева. 

 По ее словам, на сегод-
няшний день, авторы проекта 
WIPON ведут работу с Коми-
тетом государственных дохо-
дов Министерства финансов 
РК по вопросу выявления кон-
трабандной алкогольной про-
дукции.

 «Благодаря своему ал-
горитму, WIPON способен 
определить точки реализа-
ции спиртных напитков без 
лицензии, дубликаты и под-
дельные учетно-контрольные 
марки до момента покупки 
товара. WIPON дает возмож-
ность оперативно овладеть 
информацией и корректиро-
вать действия в режиме ре-
ального времени», - пояснила 
А.Нурлыбаева. 

 В дальнейшем, разработ-
чики намерены на безвозмезд-
ной основе лицензировать 
программное обеспечение 
для других заинтересованных 
организаций. 

Анеля КАСЫМОВА

 В 2015 году в автодорожной 
отрасли Казахстана планируется 
задействовать более 100 тыс. 
человек, из них 72 тыс. человек 
– в реализации проектов в рам-
ках «Нұрлы жол», об этом сооб-
щает пресс-служба МИР РК. 

По информации НК «Казавто-
жол», в текущем году на развитие 
автомобильных дорог общего 
пользования Алматинской об-
ласти предусмотрено 90,9 млрд 
тенге (в т. ч. на республиканскую 
сеть – 80,3 млрд тенге и мест-
ную сеть – 10,6 млрд тенге).

«Основные автодорожные 
проекты, реализуемые в области 
Западная Европа – Западный 
Китай, Центр – Юг, Алматы – 
Усть-Каменогорск и БАКАД. Для 
реализации данных проектов 
предусмотрено 78 млрд тенге. 
Источники финансирования – 
займы международных финансо-
вых институтов, Национального 
фонда и республиканского бюд-
жета. В рамках данных проектов 
охвачено реконструкцией 555 км. 
По итогам года планируется за-
вершить работы на 312 км», - ин-
формирует ведомство.

Кроме того, по проекту За-
падная Европа – Западный Ки-
тай работы ведутся на участке 
Алматы – Хоргос. Его протя-
женность – 304 км (1-я катего-
рия с 4-полосным движением и 
цементобетонным покрытием). 
Источником финансирования 
является Всемирный банк с со-
финансированием из республи-
канского бюджета.

Также строительные рабо-
ты ведутся на 8 участках про-
тяженностью 304 км. В теку-
щем году планируется открыть 
движение на 150 км цемен-
тобетонного покрытия в двух 
направлениях. Полное завер-
шение работ планируется в 
следующем году.

«По проекту Центр – Юг 
работы ведутся на участке Ал-
маты – Капшагай, протяженно-
стью 104 км (1-я категория с 4- и 
6-полосным движением и цемен-
тобетонным покрытием). В 2014 
году сданы в эксплуатацию 10 
км. В 2015 году работы продол-
жены на 94 км. Работы ведутся 
на 3 участках. В конце года пла-
нируется ввести в эксплуатацию 
41 км и открыть движение на 53 

км с полным завершением участ-
ка в 2016 году», - отметили в ми-
нистерстве.

По проекту Алматы – Усть-
Каменогорск работы ведутся на 
участке Капшагай – Талдыкор-
ган, включая обход г. Сарканда 
протяженностью 157 км (1-я кате-
гория с 4-полосным движением и 
асфальтобетонным покрытием). 
Работы ведутся на 6 участках. 
По итогам года планируется от-
крыть движение на 100 км.

По проекту БАКАД 14 января 
т. г. объявлен открытый конкурс 
по выбору концессионера с ис-
пользованием двухэтапной про-
цедуры.  Европейский банк рекон-
струкции и развития, кредитное 
подразделение IFC выражают 
готовность выделить средства 
на кредитование концессионера 
до 200 млн евро, кроме того, ими 
также рассматривается выделе-
ние кредитования через казах-
станские коммерческие банки.

В течение года будут вестись 
конкурсные процедуры, к концу 
года планируется определить 
концессионера и выйти на кон-
трактные переговоры. Начало 
строительства намечено на 2016 
год.

Отметим, при реализации 
данных проектов основное осо-
бое внимание уделяется ка-
захстанскому содержанию в 
материалах, применяемых в 
строительстве.

Так, железобетонные изде-
лия поставляются ТОО «АЗМК» 
(г. Алматы); дорожный битум – 
заводами Асфальтобетон-1 (г. 
Алматы), ТОО «ПНХЗ» (г. Пав-
лодар); цемент – заводами Бух-
тарминская цементная компания 
и Семейцемент (ВКО). Доля ка-
захстанских товаропроизводите-
лей составляет 90%.

«На реализацию всех про-
ектов подрядными органи-
зациями мобилизовано 16 
цементобетонных, 10 асфальто-
бетонных заводов и 8 дробильно-
сортировочных установок (ДСУ), 
задействовано 2 тыс. единиц 
дорожно-строительной техни-
ки и автотранспортных средств 
генеральных и субподрядных 
организаций, а также более 15 
тыс. человек (90 % – местное 
население)», – говорится в со-
общении.

На развитие 
дорог Алматинской 
области предусмо-
трено 90,9 млрд

В этом году в строительстве будет задей-
ствовано более 100 тыс. человек

ORTA ASYA’NIN 
EN KALABALIK 
İFTAR PROGRAMI 

ALMATI’DA 
GERÇEKLEŞTİRİLDİ

1 Kasım 2012 yılında, bir 
sosyal paylaşım sitesinde 
Serdar Çetinkaya tarafın-
dan kurulan “Benim Yarim 
Türk” adlı grubun düzen-
lediği 2. geleneksel birlik, 

beraberlik, tanışma ve dayanışma ift ar progra-
mı Kazakistan Otel’ de gerçekleştirildi. 

Farklı dillerden, değişik kültürlerden birçok insanı bir 
araya getiren ift ar programına; T.C Almatı Başkonsolos 
Yardımcısı Onur Demirtaş, T.C Almatı Ticari Ateşe’ si 
Osman Elgün ve konsolosluk çalışanları başta olmak üze-
re KATİAD genel sekreteri Ahmet Alyaz, çeşitli üniversi-
telerin yöneticileri, çeşitli dernek ve vakıfl arın temsilcileri 
ile çok sayıda Türk ve Kazak camiasından insanlar katıldı. 
600’ün üzerinde rekor bir katılımla gerçekleşen programın 
sonunda “Benim Yarim Türk” grubunun kurucusu Serdar 
Çetinkaya’ ya, bugüne kadarki göstermiş olduğu birlik, 
beraberlik ve dostluk örneklerinden dolayı “Benim Yarim 

Türk” grubu üyeleri tarafından plaket takdim edildi. Serdar 
Çetinkaya plaket töreninin ardından yapmış olduğu konuş-
mada “ Bu plaket benim için gerçekten sürpriz oldu. Herke-
se çok teşekkür ediyorum. Bugünkü bu manzara, bu birlik 
ve beraberlik her şeyi anlatıyor. Biz birlik ve beraberlik içe-
risinde hareket ettiğimizde, başaramayacağımız hiçbir şeyin 
olmadığını bu vesile ile görmüş oluyoruz. Bu tür organizas-
yonlarla daha sık bir araya geleceğimizi müjdeliyor ve bizi 
destekleyen siz değerli üyelerimize sonsuz teşekkürlerimi 
sunuyorum” şeklinde konuştu.

 Tayfun DURDU
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Başkanlığını Cum-
hurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev’in yaptığı 
Kazakistan Halk Asamb-
lesi, KATİAD Genel 
Sekreteri Ahmet Alyaz’a 
Kazakistan halkının 
birlik ve beraberliğine 
yaptığı katkı nedeniyle 
madalya ile ödüllendirdi. 
Bağımsızlık sarayın-
da düzenlenen törende 
ödülü, Kazakistan Halk-
lar  Asamblesi Başkan 
Yardımcısı Erali Tokjan 
verdi. 

1995 yılında kurulan ve bu 
yıl 20. yılını kutlayan Kazakis-
tan halklar Asamblesi kurul-
duğu günden bu yana, devle-
tin birliği ve beraberliğine ve 
halkların huzur ve refahına 
katkı yapan, fikir adamlarını, 
basın ve sanat camiasının gü-
zide temsilcilerini madalya ile 
ödüllendirdi. Türk vatandaş-
ları içerisinden ise, bu ödüle 
Ahmet Alyaz layık görüldü. 

Tören sonrası duygula-
rını dile getiren Ahmet Al-
yaz, ‘‘Kazakistan Cumhu-
riyeti Cumhurbaşkanı'nın 
kararnamesiyle Kazakistan 
halkı Asamblesi'nin 20. yılı 
münasebetiyle, Kazakistan 
halkının birlik ve beraberli-
ğine yapmış olduğumuz kat-
kılardan dolayı madalyayla 
ödüllendirildim. Atayurt'um 
Kazakistan'ımın Bilge Lideri, 
Türk  Dünyası'nın Aksakalı 
Nursultan Nazarbayev'in ona-
yıyla böylesine anlamlı bir ödül 
aldığım için çok mutluyum. 
23 yıllık emeğimizi değerlen-

direrek, verilen bu ödülü Türk 
milletinin bir ferdi olarak şah-
sıma layık görenlere sonsuz te-
şekkürlerimi bildirmek istiyo-
rum. Bu ödülü Kazakistan’da 
yaşayan tüm vatandaşlarımız 
adına alıyorum.  Yüce Rabbim 
ömür verdiği müddetçe, veri-
len bu sorumlulukla birlikte, 
ülkelerimizin ve halklarımızın 
birliği ve beraberliği yolun-
da hizmete devam edeceğim. 
Atayurt'la Anayurt'umun ku-
caklaşmasında az da olsa bir 
emeğimiz geçmiş ise ne mutlu 
bize.’’ dedi.

Çok ulusluluğun ayrışma 
değil, bütünleşme unsuru ol-
ması gerektiğini söyleyen Ah-

met Alyaz, ‘’Bizler dünyaya 
gelirken, annemizi ve babamı-
zı, vatanımızı ve milletimizi, 
dinimizi, zenginlik ve yoksul-
luğumuzu seçme şansına sa-
hip değiliz. Bütün bunlara bizi 
yaratan karar veriyor. Öyley-
se, onun yaratışındaki hikmeti 
anlamalı ve ona göre yaşama-
lıyız. O bizi insanlık alemi-
nin bir ferdi olarak yarattı. O 
halde, bize de insan olmak, 
insanca yaşamak ve yaşatmak 
düşer.’’ şeklinde konuştu. 

23 yıldan  beri  Kazakistan’da 
yaşadığını söyleyen Genel Sek-
reter Ahmet Alyaz, Kazak hal-
kının engin hoşgörüsüne her 
zaman hayran kaldığını söyle-
yerek şöyle dedi: ‘‘Kardeş Ka-
zak toplumu dünyaya hoşgörü 

ve barışı aşılayan Hoca Ahmet 
Yesevi gibi bir değeri yetiştir-
miş ve savaşlardan bunalan 
devletlere ve toplumlara bu 
değeri aşılamayı başarmış bir 
toplumdur. Halen, 130 değişik 
etnik grubu bünyesinde barış 
ve huzur içerisinde barındı-
ran Kazak kardeşlerimiz, bu 
yönleriyle dünyada bir örnek 
teşkil etmektedirler. Şüphesiz 
bunda Cumhurbaşkanı Nur-
sultan Nazarbayev’in katkısı 
ve payı büyüktür.’’

Kazakistan’da yaşayan di-
aspora temsilcilerine kendi-
lerini ifade etme hakkını ta-
nıyan Kazak halkı, bağrında 
barındırdığı etnik gruplara 

tarih boyunca asimilasyon 
uygulamayan ender halktan 
birisidir. Bunda da Kazakların 
jüz, aşiret ve yedi ata adetleri-
nin önemli rol oynadığını gö-
rüyoruz.’’ 

Kazakistan’da yaşayan di-
ğer toplulukların kendilerini 
ifade etme adına kimliklerin-
de din hanesi yerine uyruk 
hanesinin yazıldığını belirten 
Ahmet Alyaz, ‘’Kazakistan’da 
yaşayan etnik gruplara dev-
let her türlü imkanı sağlıyor. 
Özellikle ana dillerinde eğitim 
ve gazete ve kitap gibi yayın 
hakkını vermesi, bu toplumun 
hoşgörüsünün ölçüsünü orta-
ya koyuyor.’’  diye konuştu.   

Kazakistan’ın toplumsal 
uzlaşmaya ve barışa büyük 

önem verdiğini kaydeden 
Genel Sekreter Alyaz, ‘‘Kaza-
kistan dünya barışı ve bölge-
sel barışın temini için de son 
derece duyarlı bir politika iz-
liyor. Hatta, Rusya ile Ukray-
na arasında çıkan krizde ara-
buluculuk rol oynayarak, bu 
konudaki hassasiyetini ortaya 
koydu. Ayrıca, İran ile Batılı 
ülkeler arasındaki diyalogla-
rın yeniden başlamasında da 
Almatı ve Astana zirvelerinin 
önemi büyük.’’ dedi.

Nursultan Nazarbayev’in 
dinler arası diyalog ve hoş gö-
rüye de değer verdiğini vurgu-
layan Ahmet Alyaz, ‘‘Dünyada 
savaşların en büyük nedenle-

rinden birinin dini ayrımcılık 
olduğunu gören Nazarbayev, 
iki yılda bir dünya semavi ve 
geleneksel dinlerin temsilci-
lerini bir araya getirerek, in-
sanlığın problemlerinin ortak 
arenada çözülmesine büyük 
katkı sağlıyor. Bu bağlamda 
‘Astana Dinler Siyezi’nin et-
kisini dile getirmek lazım.’’ 
diyerek, Nazarbayev’in dünya 
barışına katkısına değindi.

Kazakistan halkı Asamblesi 
1995 yılında kuruldu. Başkan-
lığını Cumhurbaşkanı Nursul-
tan Nazarbayev'in yaptığı bu 
kurum Kazakistan'da yaşayan 
130 değişik etnik grubu bir ara-
ya getiren çatı kuruluş. 

Tayfun DURDU

KATİAD Genel Sekreteri 
Ahmet Alyaz’a büyük ödül

Kazakistan ve 
Almanya arasında 
üç yıl içinde 700 

milyon Euro 
değerinde

12 yatırım proje 
hayata geçirildi

Berlin'de gerçekleşen 
Kazakistan-Almanya İş 
Konseyi toplantısında 
Kazakistan ve Almanya 
arasında üç yıl içerisinde 
700 milyon Euro değerinde 
12 yatırım projenin haya-
ta geçirildiği, ayrıca son 
üç yılda iki ülke arasında 
toplam tutarı yaklaşık 4 
milyar Euronı oluşturan 72 
yatırım ve ticaret anlaşma-
sının imzalandığı belirtildi.

Toplantıda konuşma ya-
pan “Baiterek” Ulusal Hol-
ding Yönetim Kurulu Baş-
kanı Kuandık Bişimbayev, 
işbirliği yıllarında Alman 
işadamları Kazakistan'da 
yaklaşık 3.1 milyar dolar tu-
tarında yatırım yaptığını ve 
yabancı yatırımın toplam 
hacmi yaklaşık %2.5 oldu-
ğunu açıkladı.

Devlet Başkanı Nursul-
tan Nazarbayev’in verdi-
ği talimatları çerçevesinde 
tekstil sanayi, otomotiv, 
kimya sanayi, cam üretimi, 
gıda sanayi ve tarım sektörü 
dahil beş stratejik alanın tes-
pit edildiğinin altını çizen

Bişimbayev, Almanya 
temsilcilerine hitaben “Bu 
alanlardaki Alman şirket-
lerinin geniş deneyimini 
göz önüne alarak Alman 
ortaklarımızı ilgili sektörler 
üzerinde ortak projeler uy-
gulamaya davet etmek isti-
yorum” dedi.

Buna karşılık, Alman 
şirketlerinin temsilcileri söz 
konusu alanlarda Kazakis-
tan ile işbirliği yapmaya ilgi 
duyduklarını ve hazır ol-
duklarını ifade ettiler. 

(Kazakhstan Today)
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Строительные 
проекты турецких 
компаний в числе 
лучших в мире

Авторитетный 
журнал Engineering News 
Record (ENR), который 
публикует материалы о 
строительной отрасли, 
назвал проекты двух ту-
рецких компаний, Summa 
и TAV, лучшими в своих 
областях, как сообщила 
Ассоциация подрядчиков 
Турции (TMB). 

М е ж д у н а р о д н ы й 
конгресс-центр Дакара 
(проект компании Summa) и 
Международный аэропорт 
им. принца Мохаммеда Бин 
Абдулазиза в Медине (про-
ект компании TAV) попали 
в число лучших в конкурсе 
ENR, который проводится 
третий год подряд.

Церемония награжде-
ния пройдет 10 сентября в 
Нью-Йорке.

«Согласно ежегодному 
отчету журнала ENR, Тур-
ция заняла второе место 
после Китая по числу под-
рядчиков, выполнивших 
наибольший объем про-
ектов по всему миру за 
последние семь лет. Мы 
гордимся этим. Мы по-
здравляем Summa и TAV за 
огромный вклад в то, чтобы 
Турция смогла стать луч-
шей в мире», — сказал пре-
зидент TMB Mithat Yenigün.

Более чем за 20 лет сво-
ей деятельности компания 
Summa выполнила свыше 
70 проектов под ключ в пяти 
странах мира и построила 
здания совокупной площа-
дью более 1 миллиона ква-
дратных метров.

С другой стороны, ме-
нее чем за десятилетие 
компания TAV Construction 
выполнила проекты со-
вокупной стоимостью $16 
миллиардов.

Продажи 
автомобилей в 
Турции выросли 

в 2 раза
Продажи автомоби-

лей и малотоннажных 
грузовиков выросли 
в Турции больше чем 

на 40 процентов в июне нынешнего года. Об этом в 
минувшую пятницу сообщила Ассоциация автомо-
бильных дистрибьюторов (ODD). 

Продажи автомобилей выросли на 45 процентов за пер-
вую половину 2015 года.

В прошлом месяце 86 158 транспортных средств было 
продано в Турции, что больше на 45.2 процентов, чем годом 
ранее. 

Всего за первые шесть месяцев года было продано 432 
550 автомобилей. Это на 50 % больше, чем за аналогичный 
период прошлого года.

Основное увеличение коснулось продаж малотоннажных 
грузовиков, которых было продано больше на 71 процент в 
первой половине года.

Ассоциация предсказывает, что турецкий автомобильный 
рынок увеличится приблизительно до 1 миллиона транс-
портных средств к концу года.

Строительство АЭС в Синопе 
обойдется в $16,3 миллиардов

Запланированная стоимость строи-
тельства атомной электростанции в 
Черноморской области Синоп соста-
вит приблизительно $16,3 миллиардов, 
почти на $6 миллиардов меньше, чем 
было ранее согласовано. Об этом сооб-
щил японский новостной портал Nikkei. 

На фоне беспокойства по поводу безопасности использо-
вания атомной энергии в мирных целях Турция начала строи-
тельство своей первой АЭС в Мерсине в апреле нынешнего 
года. 

Первая атомная станция строится российской компанией 
«Росатом», и обойдется ее строительство примерно в $20 
миллиардов.

В мае 2013 года японская компания Mitsubishi Heavy 
Industries (MHI), корпорация Itochu и французский GDF Suez 
договорились о строительстве второй турецкой АЭС. В каче-
стве предварительной стоимости называлась сумма в разме-
ре $22 миллиардов. 

АЭС мощностью 4 800 мегаватт в город Синоп будет ис-
пользовать реакторы Atmea1, разработанные MHI и француз-
ской Areva. Строительство первого реактора начнется в 2017 
году. Полностью АЭС в Синопе заработает в 2023 году, когда 
страна будет отмечать 100-летнюю годовщину со дня основа-
ния Турецкой Республики.

АЭС в Синопе будет первым заграничным проектом подоб-
ного рода с участием японских подрядчиков. В целом в про-
ект стоимостью 2 триллиона иен ($16,3 миллиардов) японская 
сторона направит 400-500 миллиардов иен.

Турция также планирует построить третью АЭС в северо-
западной области Кириккале. Несколько акций протеста было 
устроено против строительства атомных электростанций в 
Турции.

Объем 
электронной 

торговли в Турции 
вырос на 35 %

  
Объем электронной коммерции в прошлом году в 

Турции достиг TL 18.9 миллиардов, что означает 35-
процентный рост по сравнению с предыдущим годом, 
согласно отчету, опубликованному в среду. 

В отчете сообщается: тогда как доля электронной коммер-
ции в общем объеме розничной торговли в Турции все еще 
мала (по сравнению с показателями развитых и развивающих-
ся стран), значительный рост этой сферы в 2014 году отража-
ет ее серьезный потенциал. 

Электронная коммерция составила 1,6 % от общего объ-
ема розничной торговли в Турции в прошлом году, тогда как 
средний уровень среди развитых и развивающихся стран ра-
вен 6,5 % и 4,5 %, соответственно.

Всего около трети продаж в электронной коммерции в 
прошлом году пришлось на продажу туристических путевок и 
авиабилетов, тогда как еще одна треть пришлась на интернет-
магазины, которые ведут бизнес только в Интернете.

Одна пятая часть онлайн продаж (TL 3.5 миллиарда) при-
шлась на «мультиканальных» продавцов, у которых есть как 
обычные магазины, так и интернет-порталы. В этой категории 
был замечен 47-процентный рост, который намного превы-
шает общий темп развития внутри сектора. В целом Турция 
опережает соседей в сфере электронной коммерции.

Электроника, одежда и обувь, предметы домашней мебели 
и развлечения обеспечили наиболее высокие продажи среди 
мультиканальных продавцов.

Нацбанк Казахстана расширил 
колебания обменного курса 
со 188 до 198 тенге за доллар

Национальный Банк Республики Казахстан принял ре-
шение расширить коридор колебаний обменного курса 
тенге по отношению к доллару США с текущего 185 +3/-
15 тенге до 185 +13/-15 тенге, передает корреспондент 
BNews.kz. Это позволит существенно снизить риск де-
вальвации.

Пресс-секретарь Нацбанка Сауле Ынтыкбаева сообщила, 
что политика более гибкого и плавного курсообразования, ко-
торую банк осуществлял в первом полугодии 2015 года и кото-
рую намерен осуществлять и в дальнейшем, позволяет суще-
ственно снизить риск накопления девальвационных ожиданий 
в экономике, не допустить формирования на внутреннем ва-
лютном рынке давления на обменный курс тенге и, тем самым, 
избежать необходимости вынужденного проведения резкой 
одномоментной корректировки, как это было в 2009 и 2014 го-
дах.   «Национальный банк планирует осуществить переход к 
свободно плавающему режиму обменного курса не ранее 2017 
года. 

 Национальный банк продолжит принимать участие на 
внутреннем валютном рынке путем проведения валютных ин-
тервенций, которые будут осуществляться для обеспечения 
финансовой стабильности и сглаживания резких скачков и 
краткосрочной волатильности обменного курса. 

 Вместе с тем, долгосрочный тренд обменного курса тенге 
будет формироваться на основе фундаментальных внутрен-
них и внешних макроэкономических факторов. Это означает, 
что изменения обменного курса могут происходить как в сторо-
ну ослабления, так и в сторону укрепления, что будет опреде-
ляться ситуацией в мировой экономике и на внутреннем ва-
лютном рынке», - отметила Сауле Ынтыкбаева.

 Расширение валютного коридора в рамках осуществляе-
мой Национальным Банком политики более гибкого и плавного 
курсообразования создаст предпосылки для дальнейшего по-
вышения внешней конкурентоспособности национальной эко-
номики и увеличения кредитной активности, что, в свою оче-
редь, окажет содействие улучшению экономического роста и 
занятости в стране.

 Ранее Национальный банк РК предпринимал ряд действий 
по укреплению курса тенге. 10 сентября 2014 года главный 
финансовый регулятор страны расширил коридор колебания 
курса тенге на +3/-15. Данное изменение действовало до 10 
февраля 2015 года.

 24 декабря 2014 года правительство и Нацбанк РК сделали 
совместное заявление о направлениях экономической поли-
тики на 2015 год. Согласно заявлению в Казахстане запретят 
устанавливать цены в условных единицах, данная мера будет 
предпринята в целях повышения роли нацвалюты в экономике 
Казахстана

«Основными приоритетными направлениями политики ре-
гулирования финансовой системы в 2015 году станут: повыше-
ние роли национальной валюты в экономике; стимулирование 
роста тенговой ликвидности банков для дальнейшего увеличе-
ния кредитования экономики; оздоровление банковского сек-
тора», - говорится в заявлении.

 С 11 февраля 2015 года в Казахстане начали действовать 
новые правила для обменных пунктов на территории страны.

 Постановлением Национального банка РК запрещено пре-
вышать пределы отклонения курса покупки от курса продажи 
иностранной валюты за тенге по операциям, проводимым че-
рез обменные пункты: для доллара США - 2 тенге, для евро - 3 
тенге.

Ольга ТОНКОНОГ-ДАРИБАЕВА
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Перед моим отъездом 
от деда Салвара Су-
лиева моя знакомая 

попросила меня зайти еще по 
одному адресу. Просто сказала: 
«Давай встретимся еще с одним 
человеком. Он живет недалеко, 
тут, рядом. Вот увидишь, не по-
жалеешь! Кто знает, попадешь 
ли ты еще когда-нибудь сюда?»

И вот, мы уже здесь. Во 
дворе ходит человек, опрятно 
одетый, в шляпе, на вид, как 
мне показалось, всю жизнь про-
работавший на руководящей 
должности.

Моя знакомая еще с поро-
га громко говорит ему: «Дядя 
Латиф, мы к вам в гости!» В 
ответ слышу: «Мы гостям всег-
да рады!» и приглашает нас 
пройти в дом. После недолгого 
общения во дворе я заметила, 
что он говорит очень спокойно, 
взвешивая каждое слово. На 
вид – добрый и приятный. 

В уютном, красивом доме 
все блестит идеальной чисто-
той. В дальней комнате, где 
мы устроились, стоит большое 
кашпо с декоративным растени-
ем… Сложилось впечатление, 
что я на приеме в каком-нибудь 
госучреждении в советское вре-
мя, а беседует со мной партий-
ный работник высокого ранга, 
чиновник, от которого зависит 
итог моего визита. Мой собе-
седник спрашивает меня, кто я 
и какими судьбами здесь оказа-
лась. Как обычно, все с этого и 
начинается, с короткого знаком-
ства. 

Справа от меня сидит Гули-
стан ханым и с гордостью гово-
рит, что у них в колхозе в начале 
80-х годов дважды бывал сам 
Д.А.Кунаев, и что дядя Латиф 
лично был с ним знаком. Он ра-
ботал тогда бригадиром, и его 
бригада всегда была передовой. 
Я благодарю Гулистан ханым за 
нашу встречу и в душе радуюсь 
тому, что в моей копилке ЖЗЛ 
появится еще один прекрасный 
и замечательный человек, с ко-
торым мне довелось пообщать-
ся. Спасибо Всевышнему, что 
он сталкивает меня с такими 
прекрасными сыновьями моего 
прекрасного народа.

Я представилась, а затем 
начала задавать вопросы, на 
которые он отвечал спокойным 
тоном, иногда немного задумы-
ваясь. Мой герой работал в кол-
хозе им.Ленина, начиная с под-
росткового возраста, с  1946-го 
года… Латиф Исмаилович 
Мамлуев родился в 1935 году в 
с.Верхняя Ошора Аспиндзского 
района Грузинской ССР. 

- Мои родители были про-
стые и неграмотные. Нас у ро-
дителей было два сына – я и 
мой младший братишка Халис. 
Отца звали Исмаил, а маму 

Русхат. Когда отца в самом на-
чале войны забрали на войну, 
мне было 6 лет, а братишке 3 
годика. Из нашего села почти 
всех молодых мужчин мобили-
зовали на фронт. В селе в во-
енное время все сельчане по-
могали друг другу, делились и 
горем, и радостью. А потом нас 
всех взяли и выселили. О вы-
сылке нашего народа мой отец 
узнал уже после войны. Он был 
неграмотным. После войны, не 
найдя нас на родине, он целый 
год потратил на поиски и только 
в 1946-м году нашел нас здесь, 
в с.Тургень Енбекшиказахского 
района. 

О депортации помню почти 
все. Это было в ноябре 1944 
года. Ранним утром, на рассве-
те, когда мама делала утренний 
намаз, молилась за возвраще-
ние нашего отца, пришли и по-
стучали в двери, позвав маму 
на собрание, которое проводи-
лось в селе. Мама закрыла нас 
с младшим братишкой на замок, 
а сама пошла на собрание. Че-
рез некоторое время по всему 
селу слышались крики, слезы, 
истерика… На следующий день 
после этого собрания нас всех 
загрузили в машины-полуторки 
и из села Ошора привезли в 
Аспиндзский райцентр, на же-
лезнодорожный вокзал. Там 
люди стояли толпами, все рас-
терянные, убитые горем… Все 
просят помощи у Всевышнего, 
задавая друг другу вопросы: что 
будет с ними?.. за что?.. куда?.. 
Затем нас всех как скотину за-
грузили в товарные вагоны. В 
каждом вагоне размещали по 
7-8 семей. Мы ехали в одном 
вагоне с Сулиевыми. Их 7 се-
мей и наша одна семья. Везли 
нас долго. Когда мы доехали до 
Алма-Аты, поезд остановился. 
Стояли жуткие морозы. Нас от-
туда забрали и привезли вот в 
это село. В общем, где-то семей 
30. Точно не помню. Мне было 
9 лет. Потом нас стали распре-
делять по домам. Спасибо всем 
местным жителям, они нас всех 
обустроили. Мы, голодные, бо-
сые и голые, выжили только 
благодаря им. Нас заселили в 
одну русскую семью. Хозяйку 
звали Матрена Грекова. Вес-
ной 1945 года мама вышла на 
работу в табачную бригаду. Я 
смотрел за младшим братиш-
кой. Жили мы у тети Матрены 
до 1946 года. Потом, когда отец 
вернулся с фронта в 1946 году, 
ушли от тети Матрены. Мама с 
папой оба вышли на работу. Мы 
с братишкой были маленькие, 
просто бегали за отцом в кол-
хоз. Затем и я начал работать 
в подростковом возрасте. Сна-
чала просто помогал родителям 
по мере возможности, а в 1952 
году меня уже оформили на ра-
боту официально. Образование 
у меня неполное среднее. Было 
не до учебы. Учился в вечер-
ней школе. Но память у меня 
была всегда хорошая. С 1952 
по 1962 годы работал простым 
рабочим. В 1962 году меня на-
значили бригадиром тракторно-
полеводческой бригады. На 
этой должности я проработал 
до 1996-го года. В основном 
производили сельхозпродукты. 
Одной только кукурузы мы по 16 
тыс. тонн сдавали государству. 
Село подняли, озеленили до 
неузнаваемости. Руками наших 
рабочих колхоз наш расцветал. 
За высокие показатели в рабо-
те, за достигнутые успехи нас 
неоднократно поощряли и пред-
ставляли к высоким наградам. 

Наш колхоз завоевывал пере-
ходящее Красное Знамя. Наша 
бригада всегда была в передо-
вых. В 1979 году меня отпра-
вили на ВДНХ. Председателю 
нашего колхоза Бурдину при-
своили звание Героя Соцтруда, 
а мне подарили именную маши-
ну, прямо с выставки. Вот этот 
дом, где мы сейчас находимся, 
мне тоже государство построи-
ло. Самому было некогда, все 
время на работе, а тут дети мал 
мала меньше. Когда в 1982 году 
руководство района узнало о 
наших условиях жизни, вызва-
ло строительную бригаду, и се-
кретарь райкома партии дал им 
срок 3 месяца, чтобы дом был 
построен и сдан под ключ.

Вот такой авторитет был, до-
ченька! - говорит Латиф Исмаи-
лович. - Встречался со многими 
очень влиятельными людьми, 
занимающими высокие посты 
и ранги. В 80-х годах я четыре 
года работал зампредседателя 

колхоза им.Ленина. На собра-
ниях выступал часами, без вся-
ких докладов и протоколов. Все 
знал наизусть, все было у меня 
в голове. Объем работы был 
большой. У нас дважды был 
Динмухамед Ахмедович Куна-
ев, тогда руководитель нашего 
государства, первый секретарь 
ЦК КП Казахстана. Я его встре-
чал и принимал лично, по по-
ручению нашего руководства. 
Также у нас бывали и другие 
высокопоставленные чиновни-
ки. Встречая высоких гостей, 
наши женщины пекли домаш-
ний хлеб, приносили молочные 
продукты, приготовленные сво-
ими руками. Динмухамеду Ах-
медовичу нравился чечил. Моя 
жена до утра не спала, когда к 

нам в колхоз приезжали высо-
копоставленные гости, важные 
люди. Скольких людей она хле-
бом своим накормила… Вместе 
с другими нашими женщинами 
они помогали нам. 

Я женился в 1955 году. Жена 
моя из Чимкента, а родом из 
села Ота Аспиндзского района. 

Латиф Исмаилович пред-
ставил сидящего рядом с ним 
своего старшего сына Алима, 
которому сейчас 59 лет. Посмо-
трев на отца и сына, я сказала: 
«Лучше скажите, что он ваш 
младший брат. А то для сына 
он как-то слишком взрослый». 
«Ладно, пусть он будет млад-
шим братом. Мы и так с ним как 
братья», - сказал Латиф Исмаи-
лович, а потом продолжил отве-
чать на мои вопросы.

- В Чимкенте жили родствен-
ники моей мамы. Они приехали 
к нам, рассказали об этой де-
вушке и ее семье. И когда воз-
вращались обратно в Чимкент, 

мои родители отправили брата 
моей мамы с ними. Дядя, брат 
мамы взял меня с собой. Нам 
устроили встречу. Мы понрави-
лись друг другу. Мне было 20 
лет, а Гюлли чуть меньше. И там 
с благословением наших близ-
ких родственников мы пожени-
лись. Я ее сразу сюда и привез. 
Прожили мы в совместном бра-
ке 56 лет. К сожалению, в 2011 
году она ушла из этой жизни. 
Вот так, один раз увиделись 
и на всю жизнь. Жена должна 
быть не только женой, но и дру-
гом, единомышленником, нужно 
быть опорой друг другу. Нужно, 
чтобы дети учились на примере 
родителей.

- Сколько у вас детей и вну-
ков? – спрашиваю я.

- У нас 9 детей, 23 внука, 30 
правнуков. Дети все обустрое-
ны, получили образование. 
Живут отдельно и работают. 
Внуки тоже учатся и работают. 
Радуют и правнуки – наше бу-
дущее! Вот так и живем! Про-
сто у нас люди были хорошие. 
Сейчас тоже немало хороших. 
Просто тогда, в послевоенные 
годы все было по-другому. 
Люди должны знать прошлое, 
чтобы ценить настоящее и ду-
мать о будущем, заботиться о 
будущем. Когда нас сюда при-
везли, у руля местной и област-
ной власти стояли прекрасные 
люди. Сколько хорошего сдела-
ли для нас, депортированных, и 
власть имущие, и местное насе-
ление! Пусть те, которые давно 
уже ушли из жизни, покоятся с 
миром. Оставшимся в живых и 
их потомкам желаю здоровья, 
мира и благополучия. А вам 
спасибо за то, что зашли и по-
беседовали. 

На прощание я сделала не-
сколько снимков и взяла старую 
фотографию, на которой Латиф 
Исмаилович запечатлен в ком-
пании с первым секретарем ЦК 
КП Казахстана Динмухамедом 
Ахмедовичем Кунаевым, пер-
вым секретарем Алматинского 
обкома партии Кенесом Ауха-
диевым и другими официаль-
ными лицами. Увидев такой 
снимок, я даже не знала, что и 
сказать. А когда я уже собира-
лась уходить, сердце мое сжа-
лось, комок подкатил к горлу. 
Мой герой, увидев мое состоя-
ние, стал что-то говорить, но 
я ничего не слышала. У меня 
перед глазами невольно появи-
лась жуткая картина прошлого: 
переполненные товарные ваго-
ны с депортированными «вра-
гами народа», среди которых 
девятилетний Латиф – дитя 
войны, едет в неизвестном на-
правлении…    

Гунеш ТУРСУНОВА

Дитя войны, герой труда Ошоралы Латиф Мамлуев
С моим новым героем – Латифом Исмаило-

вичем Мамлуевым я познакомилась благода-
ря моей знакомой, Гулистан Сулиевой.
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DATÜB

Rektörümüz Prof. Dr. Reha 
Metin Alkan’ı Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği (DATÜB) Genel 
Sekreteri Fuat Uçar ziyaret etti. 
Ziyarette Üniversitemiz Sos-
yal Bilimler Enstitüsü Müdürü 
Prof. Dr. Mehmet Evkuran, Şe-
rafettin Ahıskalı, İbrahim Ahıs-
kalı, Av. Ali Beyaz ve İhya Ça-
taldağ da hazır bulundu.

Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DA-
TÜB) Genel Sekreteri Fuat Uçar, Genel 
Başkan Ziyaeddin Kassanov’un selam-
larını ve Ahıska Türkleri ile ilgili çalış-
malarından dolayı teşekkürlerini iletti. 
Bundan sonra da ortak konular üzerin-
de birlikte çalışmalar yapma isteklerini 
vurgulayan  Uçar, yakın bir geçmişte 
Üniversitemiz tarafından düzenlenen 
Ahıska Türkleri konulu uluslararası 
sempozyumun yankılarının hala sür-
düğünü, bu sayede Çorum’un ve Hitit 
Üniversitesi’nin oldukça olumlu bir iz-
lenime sahip olduğunu söyledi.

Toplantıda, ülkemiz dışında yaşayan 
Ahıska Türklerinin lisans ve lisansüstü 
iş birliği ve Ahıska Derneği kurulması 
ile ilgili konular hakkında görüşmeler 
yapıldı. Kurulacak olan derneğin alt 
yapı ve prosedür ile ilgili ihtiyaçları, 

izlenmesi gereken yöntem konusunda 
karşılıklı görüş alışverişinde bulunuldu. 
Çorum’da Ahıska Türkleri ile ilgili bir 
dernek kurma konusunda ilke kararına 
ve çalışmaların başlatılması hakkında 
görüş birliğine varıldı.

Fuat Uçar’ın ziyaretlerinden mem-
nuniyet duyduğunu belirten Rektörü-
müz Prof. Dr. Reha Metin Alkan, Üni-
versitemizdeki yabancı uyruklu öğrenci 
sayısının her geçen gün arttığını bunda, 
yapılan tanıtım ve iş birliği çalışmala-

rının ve düzenlenen uluslararası etkin-
liklerin büyük rolü olduğunu ifade etti. 
Yurtiçinde ve yurtdışında gerçekleşti-
rilen üniversite tanıtım etkinliklerinin 
geri dönüşlerine dikkat çeken Rektörü-
müz Prof. Dr. Reha Metin Alkan, bun-
dan sonra da benzer çalışmalara devam 
edileceğini söyledi.

Rektörümüz Prof. Dr. Reha Metin 
Alkan, Ahıska Türkü gençlerin üni-
versitemizde öğrenim görmelerinden 
büyük memnuniyet duyacaklarını, bu-
nun için gerekli altyapı ve akademik 
ortama sahip olduklarını dile getirdi. 
Bu tür ziyaretlerin özellikle öğrenci ve 
öğretim üyesi hareketliliği için gereken 
anlayış ve heyecanı oluşturacağını ifade 
eden Rektörümüz Prof. Dr. Reha Me-
tin Alkan, üniversite ve STK iş birliği ile 
uluslararası başarılara hep birlikte imza 
atılacağını söyledi.

Rektörümüze Dünya Ahıska 
Türkleri Birliğinden Ziyaret

Boşuna değildi bunca sabır, gün geldi gencecik dalları uzak iklimlerde buluştular, 
hep birlikte  ant içtiler geleceğin umudu olmaya. Çok değil geçtiğimiz yıl Kırgızistan 
da Manas üniversitesinde  düzenlenen çalıştayda bir araya gelen 150 gencimizin yü-
reklerinden süzülüp, gözlerinde ışıldayan gücü görmek zor olmamıştı. 

Ve başarmışlardı, yüreklerin de varolan ateşi alevlendirerek, Ahıskalı Gençler Bir-
liğini (AGB)  kurdular. Onlar kendilerini anlatırken diyorlar ki;

“Ahıskalı Gençler Birliği, yakın bir 
zaman önce kurulmamıştır. Ahıskalı 
Gençler Birliği yüz yılardır bu mil-
letin gençlerinin bağrında ateş gibi 
yanan duyguların dışa yansımasıdır. 
Sovyet zulmüne karşı duran gücün 
yansımasıdır. Rus işgaline karşı çıkan 
duygunun direnişidir. Mevcudiyetini 
Ahıskalı gençliğin ruhunda bulan ve 
bu yolda ilerleyen Gençliğin bekasıdır. 
Geçmişte atalarımızın, halde bizle-
rin, sonrasında gelecek nesillerimizin 
gururla taşıdığı ve taşıyacağı bayrak-
tır Ahıskalı Gençler Birliği. Ahıskalı 
Gençler Birliği gücünü Ahıskalı Türkler’ in şanlı tarihinden alan genç nesillerin, bizle-
rin birliğidir. Ahıskalı Gençler Birliği’nin bu hayatta iki gayesi vardır. Kutsal davamız 
olan Ahıska’ya sahip çıkma ve Ahıskalı Gençler’ in sorunlarıyla ilgilenme. Bu ülkü ve 
uğurda bir araya gelen, tamamen gençlerin iradesiyle şekillenen tek Ahıskalı kuru-
luş olan Ahıskalı Gençler Birliği hiçbir kurum veya kuruluşun ne ardı ne öncülüdür. 
Ahıska diyen her gencin çatısı ve koltuğudur bu birlik. Ahıskalı Gençler Birliği sadece 
Ahıska Gençliğinin bendidir, benidir.”

Ahıskalı Gençler Birliği (AGB) ilk büyük etkinliğini 8-10 mayıs 2015 tarihleri ara-
sında, Türkiye de bir kampta Ahıska Gençlik Festivali adı altında  700 üniversiteli 

gencimizi buluşturmuş, bir arada olma-
nın önemini bir kez daha vurgulamış-
lardı. Tüm organizasyon boyunca canla 
başla çalışmışlar ve başarmışlardı. Bize 
düşen geleceği omuzlayan gençlerimize 
var  gücümüzle destek olmaktır. Onlar 
umudumuzdur, çelikten yürekleriyle. 
Evlerinde döndüklerinde anlatacakları 
çok şeyleri, bir araya geldiklerinde ise 
yapacak çok işleri vardı. Sağolun varo-
lun gençler.

  Saadet ATALAY
Araştırmacı Yazar

Bir sürgünle başladı acı ve ayrı 
günler. Yandık, yakıldık kor olduk. 
Sürgün edildi koca çınarlarımız ancak 
kurumadılar dünyanın dört bir yanına 
yayılıp zor da olsa yeşerdiler. Defalarca 
kopardılar tutunmaya çalıştığı toprak-
lardan ama kurumadılar. Bir sürgün-
den binlerce sürgün verdiler, oradan 
oraya atıldılar var olalım  diye varlığa 
yokluğa dayandılar.

BİR SÜRGÜN BİN 
SÜRGÜN VERDİ
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Поздравляем!

Культура/Kültür

Во дворе дома было 
многолюдно, здесь со-
брались и сыновья, 

и невестки, и внуки. Меня не 
могло не обрадовать их теплое 
отношение к главе семейства. 
Встреченные мною впервые, 
все эти люди казались мне дав-
но близкими. 

Невестки проводили меня 
в дом, где уже ожидал неболь-
шого роста, в серой тюбетейке, 
белобородый мужчина, кото-
рого под обе руки поддержива-
ли сыновья. Пройдя в одну из 
ближних комнат, мы начали бе-
седу. На мои вопросы мой герой 
отвечал с некоторой грустью в 
глазах, но с удовольствием. Ча-
сто, когда он рассказывал о род-
ственниках, ему помогала Гули-
стан ханым, которая оказалась 
его племянницей. 

Зовут моего героя Салвар 
Сулиев. Он родился в селе 
Верхняя Ошора Аспиндзского 
района Грузии в 1918 году. Отца 
его звали Камиль, а маму – Гу-
лизар. 

- У родителей нас было пя-
теро, - говорит дедушка Салвар, 
- четыре сына и одна дочь. Я в 
семье второй по счету ребенок, 
передо мной был Энвер, 1915 
года рождения. После меня шел 
Сардал, 1921 г.р., а затем се-
стренка Рамиза, она 1923 года 
рождения. А самым младшим из 
детей был Закария, 1932 года 
рождения. В 1939 году в селе 
Верхняя Ошора был организо-
ван колхоз, где мы работали 
вместе с другими сельчанами. 
Когда началась война, двух 
моих братьев – Энвера и Сар-
дала – сразу мобилизовали на 
фронт. Оба они не вернулись, 
пропали без вести. Младший 
брат был холостым, а вот у стар-
шего осталась маленькая дочь. 
Самый младший братишка За-
кария умер в 1948 году. Сам я 
на войне не был по состоянию 
здоровья. 

- Могли бы вы рассказать о 
депортации, если помните?

- Конечно, помню! Разве та-
кое забудется?! Мы работали в 
колхозе, ни о чем не пережива-
ли, разве что за тех, кто ушел на 
фронт – все мужское населе-
ние, начиная от 18 лет и стар-
ше. На рассвете к нам в село 
пришли люди в военной форме. 
Они стучали в каждый дом и 
объявляли, что будет собрание, 
на которое необходимо явиться 
каждому. Мы ничего не знали и 
не подозревали о плохом. Когда 
вышли на улицу, то увидели, что 
наши дома окружены солдата-
ми. Нас всех погнали на собра-
ние, где сообщили, что в связи 
со сложившейся обстановкой 
мы обязаны в течение двух ча-
сов освободить свои дома. Было 
велено с собой ничего лишнего 
не брать, так как вскоре обеща-
ли наше возвращение. Когда мы 
спрашивали о причине, нам ни-
чего не отвечали. Нам сказали: 
«Если в течение двух часов, как 
вас отпустят, вы не соберетесь, 
то обратно в свои дома вы не по-
падете. С вами будут говорить 
по-другому». Затем нас отпу-

стили. Что мы могли сделать за 
два часа?! Все перепуганные и 
растерянные, в недоумении за-
давали друг другу одни и те же 
вопросы: куда?.. за что? Но они 
оставались без ответа. Мы даже 
продукты не смогли собрать, по-
тому что было не до них. Вокруг 
стояли душераздирающие крики 
женщин, ждавших с войны своих 
детей, мужей, братьев, отцов. 
Во всех дворах надрывно выли 
собаки, мычали коровы и гром-
ко волновался прочий скот, по-
чуявший неладное. Мы неплохо 
жили на Кавказе, но все наше 
имущество осталось там. 

Очень внимательно слушают 
деда Салвара его сыновья, не-
вестки, внуки, а также племянни-
ца Гулистан ханым. Возможно, 
близкие впервые слышали ис-
поведь дедушки Салвара, а мо-
жет, по истечении времени про-
сто воспринимали по-другому 
рассказанное отцом. В любом 
случае, история моего народа 
идет по одному сценарию. 

- Когда мы в течение двух 
часов кое-как собрались и при-
были в назначенное место, - 
продолжает рассказчик, - нас 
всех привезли в Аспиндзский 
райцентр, где как скотину загру-
зили в товарные вагоны. Духо-
та, голод и холод морили всех 
до изнеможения. Дорога была 
длинной, казалось, ей нет конца 
и края. Двигаясь в неизвестном 
направлении, люди не выдер-
живали, умирали. Справлять 
нужду было негде. На коротких 
остановках тела умерших вы-
брасывали из вагонов. Так мы 
ехали долго, примерно, недели 
три, а может, и больше. Точно 
не помню. В Узбекистане, начи-
ная с Самарканда, нас начали 
разгружать поэтапно на стан-
циях, где нас ожидали руково-
дители хозяйств района, пред-
седатели колхозов и совхозов, 
которые должны были нас при-
нять, распределить и обустро-
ить. В Алма-Ату мы прибыли в 
первой половине декабря 1944 
года. Стояли сильные моро-
зы. Со станции Алма-Ата I нас 
привезли в село Тургень (Тау-
Тургень) Енбекшиказахского 
района. Нас распределили по 
домам местных жителей. Они 
помогали нам всем, чем могли. 
В это село попало где-то 30-40 
семей депортированных. В на-
шей семье было семь человек: 
родители, я, мой брат Закария, 
сестра и жена старшего брата 
Энвера с младенцем на руках. 
Потом жена брата умерла, а 
дочка осталась. Так, мы с дека-
бря 1944-го по сей день и живем 
здесь. При распределении мы 
попали в русскую семью, чей дом 
состоял из двух комнат, одну из 
которых они уступили нам. Мы, 
семь человек, ютились в этой 
комнате до весны 1945-го года. 
Это были очень хорошие люди, 
добрые и порядочные. Весной 
1945 года мы все пошли рабо-
тать в колхоз. Вскоре колхоз-
ное руководство выделило нам 
землю. Я всю жизнь, с 1945 по 
1990 годы проработал в колхо-
зе. В 1983 году ушел официаль-

но на пенсию, но не смог сидеть 
дома и снова вышел на работу, 
работал еще семь лет. Работал 
в основном поливальщиком. 
Также мы выезжали на стрижку 
овец, пахали, сеяли, сажали… 
Я всегда был на хорошем счету. 
Имею много наград и грамот за 
свой доблестный труд. 

Произнеся эти слова, дед 
Салвар вытащил кучу грамот и 
две юбилейные медали: 60 лет 
Победы и 70 лет Победы в ВОВ, 
которые он всегда носит в кар-
мане, чтобы не потерять. 

- Мои родители всегда были 
религиозными, - говорит дед 
Салвар, - неизменно соблю-
дали законы шариата. Жители 
села проявляли к нам большое 
уважение и с почтением отно-
сились к отцу. Я женился в 1948 
году на Эсме Мамиевой, родом 

из с.Камзе. Детей у нас пятеро: 
четыре сына и одна дочь. Вну-
ков – 15, а правнуков – 11. Все 
наши дети получили образова-
ние и давно имеют свои семьи. 
Внуки тоже получили высшее 
образование. Мой старший внук 
Тофик, сын моего старшего сына 
Абузара окончил факультет жур-
налистики университета города 

Конья в Турции. Живет с семьей 
и работает в Анкаре. Чтобы под-
держать молодых, переехал к 
ним и мой старший сын Абузар 
с семьей. Также в одном из выс-
ших учебных заведений Турции 
учится и дочь моего младше-
го сына – Руфина. И Тофик, и 
Руфина поступили на учебу в 
Турцию через наш республикан-
ский ТЭКЦ. Наш центр помогает 
молодежи. Пусть и им Аллах по-
может во всех их делах. Своей 

жизнью я очень 
доволен. Слава 
Аллаху, что мы 
попали в Ка-
захстан. Здесь, 
в Тургени, мы, 
представители 
всех нацио-
нальностей , 
всегда жили 
одной большой 
семьей, помо-
гая друг другу. 
На Кавказе у 
нас было мно-
го домашнего 
скота, а также 
большая па-
сека. Все это 

мы потеряли в один миг, за два 
часа. Очень переживали, что это 
все досталось другим. А здесь 
мы обрели вторую родину, близ-
ких по духу людей. Работали мы 
и день, и ночь, не покладая рук. 
Мы смогли подняться на ноги, 
несмотря ни на что. Во многом 
нам помогло доброе отношение 
людей – местного населения и 

властей. О чем я мечтаю? О том, 
чтобы никогда на этой земле не 
было ни войн, ни депортаций, ни 
всего того, что творится сейчас 
во многих странах мира. хочу, 
чтобы люди научились ценить 
то, что имеют. Видит Аллах, что 
я доволен жизнью, хорошими 
людьми, что нас окружают. Но и 
прошлое наше забывать нельзя. 
Спасибо, что хоть иногда вспо-
минаете нас, стариков, пишете о 
нас. Мы всегда с удовольствием 
читаем нашу газету «Ахыска». 
Пусть в ней будет больше ста-
тей о людях старшего поколе-
ния. Спасибо моей племяннице 
Гулистан, которая постоянно 
болеет за свой народ. А ты, доч-
ка, - обращается ко мне мой со-
беседник, - приезжай к нам еще. 
У нас здесь живет выдающийся 
человек, который неоднократно 
встречался с Динмухамедом Ах-
медовичем Кунаевым. Он при-
езжал к нам в село Тургень и 
оставил о себе добрую память и 
приятные воспоминания. 

Обязательно пообещав 
приехать еще раз, я покинула 
этот гостеприимный дом и лю-
дей, с которыми с первых минут 
знакомства почувствовала род-
ство. Домой я уезжала с пере-
полнявшими меня от встречи с 
дедушкой теплыми чувствами, 
ведь я так люблю эти посиделки 
с нашими дорогими стариками и 
длинные беседы об их жизнен-
ном пути…

Гунеш ТУРСУНОВА

Исповедь деда Салвара
В глубине села Тургень, недалеко от мечети, проживает 

дорогой мне человек, с которым я собиралась встретиться 
еще в начале текущего года, но как-то все откладывала в 
связи с различными обстоятельствами. И вот, наконец-то, 
во время короткой беседы с одной из активисток Енбек-
шиказахского филиала ТЭКЦ – Гулистан Сулиевой, этот 
вопрос встречи сам собой разрешился. Договорившись о 
встрече в условленном месте, мы расстались. 

Дорога оказалась не такой уж и близкой. Чтобы до-
браться до мечети, нужно было идти и идти. Ведь я в Тур-
гени впервые. Гулистан ханым встретила меня и вот, мы 
уже в гостях у человека, которому по документам 97 лет, 
хотя выглядит он существенно моложе. Гулистан ханым 
заранее предупредила семью о моем приезде, и мой герой 
ждал меня при всем параде. 
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Культура/Kültür

Gazetemiz Galatasaray futbol okulunu 
ziyaret etti ve teknik antrenör ile özel rö-
portaj gerçekleştirdik. Galatasaray futbol 
okulunun teknik antrenörü Deniz Çelik te 
tüm içtenliğiyle soruları yanıtladı.

-Öncelikle  ülkemize hoş geldiniz.
Sizi tanıyabilir miyiz? Aktif futbol ha-

yatınızdan söz eder misiniz?
- Ben 1976 doğumluyum. İlk, ortao-

kulu ve liseyi Ankara’da okuduktan sonra 
Marmara Üniversitesi Beden Eğitimi Spor 
Yüksekokulu Futbol Antrenörlüğü ve Be-
den Eğitimi Öğretmenliği bölümü mezu-
nuyum. 2000 yılından sonra Galatasaray 
futbol kulübünde antrenörlük deneyimim 
oldu. Amatör ve bölgesel amatör liglerde 
futbol oynadım. Erken yaşta antrönörlüğe 
başladığım için futbol hayatım çok  uzun 
sürmedi. Çeşitli amatör kulüplerde görev 
yaptım.  Türkiye Futbol Federasyonunda 
da oyuncu izleme ekibinde görev yaptım. 

Burada Futbol Okulu açma fikri  nasıl 
oluştu?

- Böyle bir fikir çoktan vardı. Bizim 
müdürümüz Erdinç Eraslan Bey Kırgızis-
tan ve Kazakistan’ a gelip gittiği zaman-
larda böyle fikir oluştu. Daha sonra bunla 
ilgili bir proje hazırladık, doğru şartlar, 
doğru zamanlar, doğru insanlar şeklinde 

bir düşüncemiz oldu. Burada  uzun süre 
kalmayı iyi işler yapmayı planlıyoruz. Yak-
laşık beş senelik bir projedir. Ocak ayında 
Kazakistan’a geldik ve çalışmalara başladık. 
Mart ayın yedisinde de futbol okulumuzda 
antremanlar başladı. Burdaki ana hedefimiz 
Kazakistan’da çocukları, gençleri futbol an-
lamında yetiştirip, doğru eğitim verip onları 
profesyonel futbol kulüplerine kazandıra-
bilmek. Galatasaray spor kulübü Türkiye’de 
ve Avrupa’da çok başarılı bir kulüp olduğu 
için burada oraya talep çok fazla. Bu ana 
hedefin yanında bir futbol kültürü, futbol 
değeri burada yaratabilmek. Kazakistan ve 
Türkiye kardeş ülkeler. Bu anlamda böyle 
bir değer yaratmak istiyoruz. 

Futbol Okulu şu anda hangi aşamada, 
eğitim gören kaç öğrenciniz var?

- Çocuklarımızın alışması, bizim 
buraya alışmamız derken, şuanda kayıtlı 
120 öğrencimiz var. Öğrencilerle haft anın 3 
günü sahada antrenmanlar yapıyoruz. Ant-
renmanlarımız çok eğlenceli ve keyifl i geçi-
yor.  Gruplar 5 ve 15 yaş arası çocuklardan 
oluşuyor. Çocukların antremanlarda mutlu 
olması için, hoş bir vakit geçirmesi için, 
ama aynı zamanda da futbolun doğrularını 
temellerini bilmesi için çok ciddi antreman 
programını yapıyoruz.  

Kazakistan halkının futbola olan ilgisi 
ve  futbola bakış açısını nasıl buluyorsu-
nuz?

- Buradaki ilgiden çok memnunuz. 
Şu anda futbol okulumuzda yani Kazak, 
Rus, Türk birçok milletten öğrencilerimiz 
var. Özellikle biz kazak halkının ilgisinden 
çok çok memnunuz. Futbola bakış açısı ile 
ilgili şunu söyleyebilirim, bizim bu tür atı-
lımımız çok daha önceden yapıldığı için 
Türkiye’de şuan oradaki sistemimiz çok 
daha farklı. Burada yeni bir takım altyapı-
sı oluşuyor. İncelediğimizde burada geçen 
antrenmanlara, maşlara maalesef biraz ek-
siklik var. Öncelikle bu işlerin biraz düzel-
tilmesi gerekiyor. Altyapının oluşturması 
gerekiyor ve ondan sonra burada ki oyun-
cuları daha iyi yerlerde göreceğimizi düşü-
nüyorum. 

Okulun altyapısında kaç tane antrenör 
görev yapmakta?

- Türkiye’den iki antrenör olarak 
geldik ve buradaki  iki antrenör ile beraber 
çalışıyoruz.  Bunun yanı sıra öğrencilerin 
gidiş gelişini takip eden, iki tane elemanı-
mız, bir tane de yine şirketimizde sorumlu 
kazak bir arkadaşımız, toplam yedi kişiyle 
hizmet veriyoruz. 

Sizce futbola başlama yaşı kaç olmalı?
- Biz 5 yaş olarak belirledik. 5 ve 6 

yaştaki öğrencilerimizin tamamen oyun 
çağında ve  oyun oynamaktan büyük keyif 
alan bir yaş gurubu olduğu için onları sık 
sık oyun oynatarak, eğlenceli ortam içeri-
sinde onlara futbolun temel tekniklerini 
öğretebiliyoruz. 

Aile, okul ve kulüp arasında ahenginin 
kurulması ve korunması hususunda       ne 
tür çalışmalar yapıyorsunuz? 

- Öğrencinin futbolda başarılı ol-
ması için sahadaki performansı kadar ev-
deki beslenmesi, dinlenmesi, okuldaki ders 
başarısı ve oradaki disiplini bunların hepsi 
bir bütündür. Bunun bir parçasını ayırsanız 
öğrenci mutlaka eksiklik yaşayacaktır. Bu 
anlamda  aile ve okul çevresi bizim için çok 
önemli. Bu konuya biz çok önem veriyoruz 

Öğrenci istediği gün istediği başka bir 
futbol okuluna geçebilir mi? 

- Elbette, futbol okulumuzun özelli-
ği şu, biz gönüllü istekli öğrencilerle hedefe 
ulaşabiliriz. Takdir edersiniz ki zorla kim-
seye hiçbir yer de bir şey yaptıramazsınız.

Bugünkü dünya futbol arenasına ba-
karak, futbol altyapı çalışmalarını nasıl 
buluyorsunuz?

- Dünya üzerinde çok ciddi anla-
mında futbol altyapısına ciddi bir eylim var. 
Bu Türkiye’de de şuan ciddi yatırımlı proje 
buyutumda. Çünkü insanlar şunun farkı-
na vardı sadece büyük paralar harcıyayark 
oyuncu transfer ederek belki zaman zaman 
başarıyı ulaşabilirsiniz ama maaliyetleri bir 
süre sonra kulüpleri ciddi anlamında sıkın-
tıya sokuyor. Çünkü çok ciddi bütce trans-
ferler yapılıyor. Neden altyapıya bu kadar 
yatırımlar yapıyorlar? Çünkü altyapıdan 

ikitane oyuncu sattığında bir ülke olarak 
zaten çok büyük para kazanıyor. 

Türk Futbol Altyapımızın geleceğini 
nasıl görüyorsunuz? 

-  Geleceğini iyi görüyorum, çünkü 
futbol yöneticilerimiz farkına vardı, çok 
ciddi yatırımlar yapılıyor. Milli takım se-

viyesinde şuanda çok ciddi çalışılıyor. Ant-
renör eğitimine çok önem veriliyor, çünkü 
gençleri yetiştiren antrenörlerdir. Yaklaşık 
5-6 sene içerisinde Türk futbolunun çok 
ciddi atılımlar yapacağını düşünüyorum. 
Uzun vadede ve kısa vadede ki hedefl eriniz 
nelerdir?

- Uzun vadede ki hedefimiz burdaki 
oyuncuları, yetenekli gençleri Türkiye’de 
başta Galatasaray olmak üzere  profösyo-
nel kulüplere kazandırmak. Kısa sürede de 
temel altyapı çalışmalarımızı tamamlayıp, 
okul olarak hizmete başladık, hedefimiz 
kulüp haline getirmektir. 

Son olarak şöyle soru sormak istiyo-
rum.

Elinizde bir imkân olsa dünyada neyi 
değiştirmek isterdiniz?

- Benim elimde bir imkan olsa önce 
çocuklara yaşanabilir bir dünya bırakmak 
olurdu. Ondan sonra isterimki futbol adı-
na çok ciddi şeyler yapılsın, tabiki önce bu 
savaşların, bu açlığın, yoksulluğun son bul-
ması gerekir. 

Bizi kırmayıp ve bütün sorularımıza iç-
tenlikle cevap verdiğiniz, bu güzel röportaj 
için teşekkür ediyoruz, futbol okulumuza, 
size hocalarımıza ve çocuklarımıza başa-
rılar diliyoruz.

 Çalışmalarınızda başarılar diliyo-
ruz…

Bize ilgi gösterdiği ve zaman ayırdığı 
için gazetenize çok teşekkür ediyorum.

Zeynep  ALİYEVA  

 

ONLAR ÇOCUKLARIN 
HAYALLERİNİ 

GERÇEKLEŞTİRİYORLAR
Ocak ayı 2015 yılından beri Galatasaray futbol okulu  

Kazakistan’ın eski başkenti Almatı’da sahaya indi.  5 ilâ 15 yaşın-
da çocukların futbol eğitimi aldığı okulda öğrenciler, Türkiye’den 
gelen eğitmenler eşliğinde haft ada üç gün çalışıyor. 



11

11

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

info@ahiska-gazeta.com

16 июля  2015 № 25

Dostyk ave. 105, 050051, Almaty,
Kazakhstan

Tel.: 007 (727) 258 11 11

Ответственный за 
страницу: председатель 
комитета СМИ ТЭКЦ ЮКО 

Ибрахим ТУРКИ
Тел.: +7 702 436 70 22,

 8 (72531) 30 544, 
e-mail: turkiy_52@mail.ru

Южно-Казахстанская область

Ел бірлігініњ, 
бейбітшілік пен 
келісімніњ жылы

«Тәуелсіздіктің 
алғашқы жылдарын-
да бізді қорқытқан ең 
бір қөңіл құлазытар 
болжамдардың бірі 
жаппай созылма-
лы кедейшілік, сол 
сияқты халықтың 
көпэтностығы бол-
ды. Ол кезде бұл 
үшін негіз де бар еді. 
Ел тұрғындарының 
төрттен үші дерлігі 
кедейшілік шегінде 
тұрды. 

Бюджеттегілер – 
мұғалімдер, дәрігерлер, 
мәдениет қызметкерлері, 
мемлекеттік қызметшілер 
ауыр жағдайда бол-
ды. Көпшілігі  сол кезде 
өздерінің тарихи Отан-
дарына – Германияға, 
Грекияға, Израильге, Ре-
сейге, бұрынғы Одақ  респу-
бликаларына кету жөнінде 
шешім қабылдады. Бүкіл 
тоқсаныншы жылдары 
Қазақстаннан 3 миллион 
690 мың адам кетті. Елде 
14 миллионнан сәл ғана 
астам азамат қалды. Бұл 
Қазақстанның еңбек және 
экономикалық әлеуетін 
әлсіретті» деп еске алды 
мемлекет басшысы, ҚХА-
ның төрағасы Н.Назарбаев 
Ассамблеяның биылғы 22 
сессиясында.

Тәуелсіз Қазақстан қазір 
130-дан аса ұлт пен ұлысқа 
құтты қоныс, мейірімді 
мекен. Алайда, мемле-
кет құраушы ұлт ретінде 
қазақтар олардың ешбірін 
кеудесінен итерген емес. 
Қазақстандықтар біртұтас 
ұлт ретінде бәрі бірге 
қалалар мен поселкелерді 
орнатып, астық өсіріп, ин-
дустрияны көтеруге үлес 
қосып, жолдар салуда. 
Табыстарға бірге куанып, 
қиын сәттерде бір-біріне 
қолдау көрсетуде.

Елдегі бейбітшілік пен 
келісімді, тұрақтылық пен 
татулықты сақтаудың 
бірегей тетігіне айналған 
Қазақстан халқы Ассам-
блеясы ел бірлігінің ең ба-
сты тұтқасы. Бірлік болма-
са, бейбітшілік пен келісім 
болмаса, елімізді өркендету 
жолында өлшеусіз термен, 
қыруар қажыр–қайратпен 
жасалып жатқан еңбектің 
бәрі рәсуа. Ендеше, рес-
ми турде Қазақстан халқы 
Ассамблеясының жылы 
деп жарияланған 2015 жыл-
ды - Ел бірлігі, бейбітшілік 
пен келісімнің жылы деп 
білемін.

Сарманбай САФАРОВ,                               
Сайрам аудандық 

маслихат депутаты

Іс- шараның мақсаты 
– халық бірлігін одан әрі 
нығайту, азаматтардың 
саяси–құқықтық мәдениетін 
қалыптастыру, қоғамдық 
интитуттар мен жергілікті 
атқарушы органдар арасын-
да тығыз қарым- қатынас 
орнату, ел бірлігіне байланы-
сты өзекті мәселелер бойын-
ша  ұсыныстар әзірлеу.

Сессия жұмысына 
Қазақстан Республикасы 
Парламенті Мәжілісінің де-
путаты Розақұл  Халмура-
дов, сонымен қатар қала 
және аудан әкімдерінің 
орынбасарлары, құқық 
қорғау органдарының, 
облыстық басқармалардың  
басшылары, этномәдени 
бірлестіктердің, діни 
бірлестіктердің, саяси 
партиялардың, үкіметтік 
емес ұйымдардың өкілдері, 
облыстық жоғары және арна-
улы орта оқу орындарының  
басшылары, бұқаралық 
ақпарат құралдарының 
өкілдері қатысты. Сессия-
да  Қазақстан Республика-
сы парламенті Мәжілісінің 
депутаты Розақұл Халмура-
дов, ОҚО Қазақстан халық 
Ассамблеясының хатшысы 
Мұратали Қалмұратов, Арыс 
қаласы мәдениет бөлімі 
басқармасы басшылығының 
орынбасары Анна Галкина, 
Сайрам ауданы «Мартөбе» 
орта мектебінің мұғалімі 
Сұлтан Ибишев, Кентау 
медицина колледжінің 
оқушысы Мұрад Әлішеров, 
тағы басқалар сөз сөйледі. 
Сессия жұмысы барысында 
облыстың бірқатар азамат-
тарына Қазақстан халқының 
бірлігін, қоғамдық  келісім мен 
қазақстандық патриотзмді 
нығайтуға қосқан елеулі 
үлесі үшін Қазақстан  халқы 
Ассамблеясының «Қазақстан 
халқы Ассамблеясының 
қоғамдық «Бірлік» алтын 
медалі» қоғамдық награда-
сы, «Қазақстан халқы Ассам-
блеясына 20 жыл» мерекелік 

медалі, Қазақстан халқы 
Ассамблеясының Құрмет 
Грамотасы мен Қазақстан 
халқы Ассамблеясының 
Алғыс хаты тапсырылды.

Сонымен қатар, осы  жи-
ында Оңтүстік Қазақстан 
облысында тұрып жатқан 
этностар арасындағы 
достықты, бейбітшілік пен 
этносаралық татулықты  
нығайтудағы жасампаз 
еңбегі үшін облыс әкімінің 
«Бауырмал» сыйлығы  тап-
сырылды.

Ибрагим ТУРКИ,
ОҚО түрік этномәдени 

орталығы  ақпарат 
бөлімінің төрағасы

«Мәңгілік Ел»  -  
жалпықазақстандық 
бірегейлік негізі»

2015 жылғы 19 маусымда  Шым-
кент қаласында Ж.Шанин атындағы 
облыстық қазақ драма театрында об-
лыс әкімі, өңірлік ассамблеяның төрағасы 
А.Мырзахметовтың төрағалығымен 
«Мәңгілік Ел» -  жалпықазақстандық 
бірегейлік негізі» тақырыбында Оңтүстік  
Қазақстан облыстық Қазақстан халқы 
Ассамблеясының XVIII сессиясы  өтті.

Құттықтаймыз!
Үш миллионға жуық тұрғын мекендейтін Оңтүстік 

Қазақстанда жалпы саны 236 бұқаралық  ақпарат 
құралдары тіркелген. Олардың 175- і газет болса, 37 жур-
нал  мен 12 телеарна, 3 радио және 9 интернет ресур-
стар халыққа ақпарат таратуда. Солардың қатарында  
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының 
халықаралық басылымы «Ahiskaның» да алар орны ерек-
ше. Басылым мемлекетімізде тұрақтылықты, бірлікті, 
Ахыска түріктерінің ұлттық ерекшеліктері, кұндылықтары 
мен салт-дәстүрлері туралы шынайы ақпаратты үнемі жа-
риялап келеді. ОҚО түрік этномәдени орталығы  ақпарат 
бөлімінің төрағасы Ибрагим Турки, Түлкібас ауданы түрік 
этномәдени орталығы  ақпарат бөлімінің жетекшісі Надир-
ша Байрамов, тілшілер Садир Хасанов, Темерхан Иса-
ев, Фатима Махадин, Алыосман Кураевтарды Оңтүстік 
Қазақстан облысы оқырмандары атынан журналистер 
күнімен құттықтап, еңбектеріне жеміс тілейміз.

Латифша АСАНОВ,
ОҚО түрік этномәдени орталығының төрағасы

Памятный турнир
Недавно Турецким этнокультурным центром 

был проведен республиканский турнир по греко-
римской борьбе среди юношей 2000-2002 годов рож-
дения в весовой категории от 27 до 69 кг. Турнир 
был посвящен дружбе народа Казахстана и памяти 
мастера спорта СССР Исы Абибова.

Целями и задачами мероприятия были: повышение 
спортивного мастерства, популяризация греко-римской 
борьбы, поиск особо одаренных детей в спорте, укрепле-
ние дружественных связей и обмен опытом. Непосред-
ственное руководство было возложено на главную судей-
скую коллегию, утвержденную руководством КДЮСШ №3 
г. Алматы.

Победители и призеры были награждены ценными 
призами, дипломами и медалями соответствующих сте-
пеней. Из ЮКО отличились: Ахмед Саранов (69 кг.), за-
нявший первое место, и Милаз Сайдуллаев – третье ме-
сто (тренер Шараф Хукиев).
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Аз ғана жылдың ішінде қала 
құлпырып, ерекше күйге енген. Көкпен 
таласқан зәулім ғимараттар, қазіргі 
заманға лайық, сәулеті келіскен небір 
нысандар, таза да кең көшесі, саф ауа-
сы қалаға қыдырып келген қонақтарды 
таң қалдырмай қоймайды. Астана 
әлі де кеңейіп келеді, қаланың шет 
аумақтарында көптеген үйлер, дема-
лыс саябақтары салынуда. Алдағы 
2017 жылы өтетін «Экспо 2017» 
халықаралық көрмесіне арнайы салы-
нып жатқан қалашықтың орны өз ал-
дына бөлек әңгіме.  

Жыл сайын шаһар басшылығы 
қала күнін айрықша атап өтуді 
дәстүрге айналдырған. Биылғы мере-
ке де ерекше шат-шадыманға толы 
болды. Үстіміздегі жылдың еліміз 
үшін маңызы ерекше екендігі белгілі. 
2015 жылы Қазақ хандығының 550 
жылдығы, Қазақстан Республика-
сы Конституциясының 20 жылдығы, 
Қазақстан халқы Ассамблеясының 
20 жылдығы атап өтілмек. Астана 
күнін мерекелеудің бағдарламасы 
осы айтулы даталардың айнала-
сына топтасқан. Биылғы мерекенің 
ұйымдастыру жұмысына төрт жарым 
мыңға тарта адам жұмылдырылыпты. 

Олардың қатарында кәсіби сценарий-
стер, қоюшы-режиссерлар, басқа да 
көптеген мамандар бар. Осы кәсіби 
шеберлердің арқасында мерекелік 
шара өз деңгейінде атап өтілді. 

Биылғы мейрамның ерекше 
деңгейде өтуіне әр ұйым, әр мекеме 
өзінше үлес қосты деп айтуға бола-
ды. Мысалға, қалада орналасқан ірі 
ойын-сауық орталықтары киім-кешек, 
азық-түлік өнімдеріне жеңілдік жа-
сап, халықтың ұтымды сауда жа-
сауына жағдай жасаса, аспаздар 
түрлі өнімдерден дәм татырды. Ал 
негізгі шаралар қаладағы мәдениет 
және демалыс саябақтарында, үлкен 
алаңдарда өткізілді. «Хан шатыр» 
ойын-сауық орталығының маңында 
ақшаңқан үйлер тігіліп, арнайы 
құрылған сахнада қаланың өнерпаз 
ұжымдары ән салып, би биледі. Бұл 
жерде түрлі костюмдар киіп, сахнаға 
шыққан әртістердің театрландырылған 
көрінісі көпшілікті тәнті етті.  Сондай-
ақ, арнайы жасақталған орынның 
бір шетінде спорттық жарыстарға 
орын берілсе, енді бір шетінде бала-
лар қызыққа бөленді.  «Astana park 
land»  қалалық саябақтар фестивалі, 
«Астана-Самалы» үрмелі аспаптар 

шеруі, «Астана Шаттық» көлік керуені, 
«Шаттық» жас таланттар фестивалі, 
«Мыңжылдықтар тоғысындағы Астана» 
көшпелілер өркениетінің фестивалінен 
басталған мерекелік думан «Қайырлы 
кеш, Астана» кешкі концерттік 
бағдарлама мен мерекелік нұршашуға 
ұласты. 

Мұндай думанды кештің куәсі 
болған астаналықтар мен қала 

қонақтары өз сезімдерін жасыра ал-
мады. Айман Жылқайдарқызы бас 
қаланың туған күнін тойлап, мерекелік 
шараны көріп қайту үшін Қызылорда 
өңірінен  арнайы келген екен. Бүгінде 
бейнетінің зейнетін көріп отырған Ай-
ман апай мектеп жасындағы немересін 
де жетектей келіпті. Қарт зейнеткер күн 
сайын көркейіп, қанатын кеңге жайып 
келе жатқан астананың мерейі үстем, 
айбыны асқақ болсын деген тілегін жа-
сырмады: «Астанаға жыл сайын келіп 
тұрамын. Мен елордамызды әлемдегі 
ең жылдам дамып келе жатқан қала 
деп айтар едім. Өйткені, жылда келіп 

тұрсам да бір жылдың ішінде орасан 
өзгерістердің орын алып жатқандығын 
байқаймын. Бір жылдан кейін келсем 
бір жаңа ғимарат бой түзейді, жолдар 
салынып, адамдар дем алатын орын-
дар пайда болып жатады. Еліміз осы-
лай өсіп-өркендеп, халықтың жағдайы 
түзеле берсін». 

Шынымен де, астана тез дамып 
келе жатқан қала. Бүгінде шаһар жас 
болса да «Әлем астанасы» деген атқа 
ие болды. Бұл жерде халықаралық 
деңгейдегі басқосулар, ірі іс-шаралар 
жиі өткізіліп тұрады. 1997 жылы ел-
басы Нұрсұлтан Назарбаевтың 
Жарлығымен елорданы Алматы-
дан Астанаға көшіру туралы шешім 
қабылданған болатын. Келер жылы 
Ақмола атауы Астана болып өзгертіліп, 

сол жылдан бастап қазақстанның 
жаңа Астанасы болып тарихқа енді. 
Сол жылдың өзінде Астана ЮНЕСКО-
ның шешімімен «Бейбітшілік қаласы» 
жоғары атағына ие болған еді. Олай 
болса, еліміздің абыройы асқақтап, 
мәртебесі жоғарылай бергей! 

Бұл жолы астаналық аспаздар 
аянып қалмады. Бар өнерлерін 
ортаға салып бақты. Өйткені, олар 
халыққа ерекше сый жасауды 
ойластырған екен. Ол идеяларын 
астананың туған күні жүзеге асыр-
ды. Ерекше ас дайындаудың  хас 
шеберлері қазақтың ұлттық асы – 
ет асып көпшілікті таң қалдырды. 
Бешбармақтың ерекшелігі -оның  
көлемі де үлкен, салмағы да 
жоғары. Халық бұрын-соңды мұндай 
бешбармақты көрген емес. 25 аспаз 
бешбармақты дайындауды таң атар-
атпаста бастаған екен. Оған 800 
келі ет, 14 қап пияз жұмсалыпты. Ал 
есілген нанның салмағы 300 келіні 
тартқан. Сөйтіп, салмағы 736,5 келі 
тартатын ұлттық тағам Гиннестің ре-
кордтар кітабына енгізілді. 

Осылайша, қазақтың ұлттық 
асы әлемге танылды. Аспаздардың 
акциясы барысында «Ғашықтар» 
саябағына жиналған халық ұлттық 
тағамның дайындалу процессін 
бақылап қана қоймай, бас тағамнан 
дәм татты. «Тайқазан» акциясын 
өткізуге  Қазақстан халқы Ассам-
блеясы, Қазақ географиялық қоғамы 
және Астана қаласының әкімдігі 
мұрындық болған.  

Бұл күні көпшілік бешбармақтың 
дайындалу әдісімен танысып қана 
қоймай, салмағы жер қайыстыратын 
тәтті тоқаштың да  дәмін татты. Қала-

дағы ойын-сауық орталықтарының 
кондитер мамандары дәмі тіл үйірер, 
өте үлкен торт әзірлеп кішкентай 
бүлдіршіндерге тарту жасады. 
Салмағы 125 келілік тортты конди-
терлер екі күн пісіріпті. Мұндай тәтті 
тағамды шеберлер қаланың бірнеше 
ойын-сауық орталықтарында дай-
ындап, балаларға қуаныш сыйла-
ды. Осылайша, қала күніне байла-
нысты ұйымдастырылған шараға 
жиналған барлық тұрғындар тәтті 
тоқаштардан дәм татып, үйлеріне 
ерекше ықыласпен аттанды. 

Айна ТӨЛЕУТАЕВА

Астана – бейбітшілік 
пен келісім қаласы

2015 жыл – Қазақстан халқы Ассамблеясының жылы 
деп жарияланғаны белгілі. Осыған орай биылғы аста-
на күні «Астана – бейбітшілік пен келісім қаласы» 
ұранымен кең көлемде атап өтілді. Биыл 17 жасқа 
толған ару қала он жетідегі бойжеткендей сұлу кейіпке 
еніп, ажары келіскен әсем қалаға айналған. 

Астаналық аспаздар ерекше сый жасады
Астананың он жеті жылдығы ерекше сән-салтанатымен 

атап өтілді.  «Көңілді Астана» әзіл-сықақ кеші, «Астана 
Арқау» дәстүрлі түркі музыкасының фестивалі,  «Magic 
Astana» сиқыршылардың халықаралық фестивалі 
көпшілікке көтеріңкі көңіл-күй сыйласа, «Аспаздық 
шеберлігі – сүйікті қаламызға» атты фестиваль қала 
тұрғындары мен қонақтарының көңілін көтеріп, тәбетін 
ашқан керемет шараға айналды. 
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Дань памяти 
и назидание потомкам

Траурный митинг, посвященный Дню памяти 
жертв политических репрессий, состоялся у села Жа-
налык. Под печальные звуки кобыза диктор перечис-
лил фамилии репрессированных. Прозвучали сотни 
имён. У входа на территорию комплекса установлена 
гранитная доска. Здесь были захоронены 4,5 тысяч 
человек, расстрелянных в застенках НКВД СССР в 
период с 1937 по 1946 годы. 

Траурный митинг открыл заместитель акима области Бах-
тияр Унербаев. Он сказал: «Ежегодно мы собираемся в этом 
священном месте, чтобы почтить память выдающихся сынов 
и дочерей казахского народа, всех невинных жертв политиче-
ских репрессий. В годы тоталитарного режима пострадали не 
только тысячи граждан, но и целые народы. Здесь, в Жаналы-
ке похоронены тысячи представителей мужественной интел-
лигенции».

Ежегодные митинги – это не только дань памяти, но и на-
зидание потомкам, чтобы никогда и ни с каким народом не 
повторилась подобная трагедия. Наша общая задача сегодня 
– не допустить подобной трагедии народов, сохранить мир и 
спокойствие в обществе.

На митинге так же выступил и прочел стихи знаменитого 
отца сын Ильяса Жансугурова – Саят.

Минутой молчания почтили собравшиеся память жертв по-
литических репрессий, затем возложили цветы к мемориалу.

Зухра МУСАЕВА, 
ТЭКЦ Талгарского района

В Жамбылском районе 
Алматинской области 
функционируют пять 
этнокультурных цен-
тров, которые дружат и 
сотрудничают между со-
бой. Это: русский, уйгур-
ский, корейский, украин-
ский и турецкий центры. 
В связи с годом Ассам-
блеи народа Казахстана 
аким Жамбылского райо-
на Ж.Е.Далабаев присвоил 
звания почетных граждан 
Жамбылского района 
представителям этно-
культурных центров, 
включая нашего многоу-
важаемого председателя 
совета старейшин район-
ного ТЭКЦ Ансара Гаджио-
глы Эюбова. 

На мероприятии, по-
священном открытию угол-
ка «Вечного огня» в школе 
им. С.Бердыкулова, пред-
седатель районного ТЭКЦ 
Р.Я.Гуняшев наградил меда-
лями «Ахыска» за многолет-
ний и добросовестный труд 
на благо развития турецкого 
народа следующих граждан: 

1. Акима Жамбылского 
района Ж.Е.Далабаева.

2.  Руководителя фи-
лиала партии «Нур Отан» 
Б.Б.Досмухамбетова.

3.  Председателя со-
вета ветеранов-афганцев 
Е.Б.Алимкулова, 

4. Керимкулову Алга-
жан Алимжановну – музы-
кального руководителя ТЭКЦ 
«Ахыска».

5. Эюбова Мисирхана 
- члена совета старейшин 
ТЭКЦ «Ахыска» Жамбылско-
го района Алматинской об-
ласти.

6. Чалабова Алосмана 
Сариевича – представителя 

ТЭКЦ «Ахыска» с. Касымбек 
Жамбылского района.

7. Чалабова Асампали 
Зияевича – члена совета 
старейшин ТЭКЦ «Ахыска» 
Жамбылского района Алма-
тинской области.

8. Гуняшева Башира 
– члена совета старейшин 
ТЭКЦ Жамбылского района 
Алматинской области.

9. Ахметову Дусю Сар-
даловну – члена комитета 
образования ТЭКЦ «Ахыска» 
Жамбылского района.

10. Эюбову Хайрансу Ах-
метовну – члена комитета 
образования ТЭКЦ «Ахыска» 
Жамбылского района.

11. Гусейнову Эльмиру 
Биналиевну – председателя 
комитета образования ТЭКЦ 
«Ахыска» Жамбылского рай-
она.

12. Мустафаева Васипа 
Насиповича – председате-
ля комитета культуры ТЭКЦ 
«Ахыска» Жамбылского рай-
она Алматинской области.

13.  Ягмурова Бего – 
представителя ТЭКЦ с. Кар-
галы (Фабричный) Жамбыл-
ского района Алматинской 
области.

Благодарственными 
письмами были награжде-
ны:

1. Эюбова Гульнара – 

руководитель родительского 
комитета ТЭКЦ Жамбылско-
го района.

2. Мамедова Соня – член 
родительского комитета 
ТЭКЦ Жамбылского района.

3. Мустафаева Зульфия 
– член родительского ко-
митета ТЭКЦ Жамбылского 
района.

4. Дурсунова Наргиз – 
член родительского комите-
та ТЭКЦ «Ахыска» Жамбыл-
ского района.

5. Шабанова Альмина – 

член родительского комитета 
ТЭКЦ Жамбылского района.

6. Аскаров Равиль – хо-
реограф ТЭКЦ «Ахыска» 
Жамбылского района.

7. Бухатова Гульфай-
руз Советовна – дирек-
тор средней школы имени 
С.Бердыкулова.

Также председателем фи-
лиала ТЭКЦ Жамбылского 
района Р.Я.Гуняшевым были 
вручены благодарствен-
ные письма учителям шко-
лы имени С.Бердыкулова, 
которые активно помогали 
Турецкому центру и детской 
танцевальной группе, чле-
ны которой учатся в данной 
школе. Поблагодарил за ак-
тивную поддержку, а детям 
пожелал успехов в учебе и 
творчестве. 

Жансая БОРАНБАЕВА

Награждение в селе Узынагаш

Поздравляем!
Коллектив ТОО «Инкос-А», газета «Ахыска», семья и все 

родственники поздравляют с 60-летием ТАХИРА ДАШТА-
НОВИЧА АБИЛОВА! 

Уважаемый Тахир Даштанович! От всей души желаем Вам 
крепкого здоровья, счастья, жизненной энергии и семейного 
благополучия!

Пусть осень жизни наступила,
Но бодрость духа не теряй!
Ты подними судьбы ветрила,
Корабль вперед свой направляй.
Творцом по жизни будь всегда
В кругу семьи, среди друзей,
Пусть навсегда уйдет беда
В твой славный праздник, юбилей!

СОФИЮ САДРИЕВНУ ГУСЕЙНОВУ 
(Таирову) из Шуского района Жамбылской 
области поздравляют с 60-летием род-
ственники и сестры из Алматы! Крепкого 
здоровья, счастливой и долгой жизни, взаи-
мопонимания и любви желают они Софии 
Садриевне.

Ты – лучик солнца в этом темном мире!
С тобою рядом просто и легко!
И в этот день все кажется прекрасным –
Пришло 60-летие твое!
Мы поздравляем – счастья и улыбок
Пусть будет очень много за столом!
Пускай любовь, веселье ярким светом
Сегодня озарят твой милый дом!
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Ќазаќ тілі

(Жалғасы келесі сонда)
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этой неделе - ничего не де-
лать. Все попытки повлиять 
хоть как-то на свою жизнь и 
жизнь окружающих не прине-
сут желаемого результата. В 
итоге у Вас будет моральная 
неудовлетворенность или 
неудовольствие в какой-либо 
другой форме. 

Козерог 
Расслабьтесь 

и успокойтесь, так 
как Вам сейчас не 
нужно принимать никаких ре-
шений и доказывать что-либо. 
Сейчас следует отдыхать 
и радоваться тому, что Вы 
имеете в данный момент - это 
не так уж мало. У Вас есть до-
машний уют и эмоциональная 
стабильность. Если Вы одино-
ки, то в это время можете за-
вести новое знакомство, воз-
можно, что оно будет иметь 
хорошие перспективы. 

Водолей 
Благопри-

ятная неделя 
для развития 
прежних от-
ношений и но-
вых знакомств. 
У Вас много 

чувств и стремлений, а Ваш 
эмоциональный порыв на-
ходит отражение среди окру-
жающих. Чтобы найти долго-
жданную любовь, Вам хватит 
общительности и эмоциональ-
ности. Однако помните, что у 
любого события как минимум 
две стороны - эмоции способ-
ны приносить как радость, так 
и огорчения. 

Рыбы 
Вы стреми-

тесь к получе-
нию богатств 
и материальных ценностей, 
хотя Ваша натура больше 
эмоциональная, чем меркан-
тильная. Но у Вас все же есть 
шанс получить желаемое. 
Вам помогут перспективы 
этой недели, когда Вам не 
стоит ловить судьбу за хвост, 
а стоит дождаться, чтобы она 
сама повернулась к Вам ли-
цом. Сейчас наступает такой 
момент, когда Судьба сама 
поведет Вам по только ей из-
вестному пути, а Вам нужно 
следовать за ней, не огляды-
ваясь по сторонам. 

му Ваш диктаторский подход 
не дает проявиться эмоциям, 
а также чувственному осмыс-
лению ситуации. Сейчас Вы 
на распутье - с одной стороны 
гораздо проще в Вашей си-
туации поддаться эмоциям и 
использовать через них свое 
воздействие на других людей, 
а с другой стороны Вы внутри 
полностью отрицаете такой 
способ действия, рассчитывая, 
что все вокруг обязаны испол-
нять Вашу волю. 

Дева 
Все сейчас в Ва-

ших руках, но Вы 
упорно не желаете 
признавать это, поэтому сами 
связываете себя по рукам и но-
гам. Так у Вас не получится ни-
чего делать и хоть как-то влиять 
на свою жизнь. Хотя для Вас 
сейчас самым лучшим выходом 
будет полностью отдаться в 
руки судьбы и спокойно плыть 
по течению. Когда Вы начи-
наете выбирать из нескольких 
путей, то только путаете себя, 
сбиваетесь с мысли. 

Весы 
Эта неделя от-

крывает новые пер-
спективы для Вас, 

особенно в профессиональной 
сфере, а также по вопросам, 
которые касаются сотрудниче-
ства с другими людьми. Сейчас 
будут успешными все деловые 
контакты, а также романтиче-
ские встречи, если под ними 
существует серьезная основа 
и планируются серьезные отно-
шения. Это период для заклю-
чения сделок, рассчитанных на 
длительное время. 

Скорпион 
Сейчас Вы по-

гружены в мате-
риальную сторону 
жизни, строите 
планы на будущее, 
но у Вас не полу-
чается решить, как поступать и 
какую выбрать дальнейшую до-
рогу. Это благоприятный пери-
од для любых начинаний, свя-
занных с финансами, если Вы 
уже приняли четкое решение. 
Если Вы преодолели внутрен-
ние сомнения, выбрали путь и 
решились начать действовать, 
то обязательно достигнете 
успеха. 

Стрелец 
Лучший способ 

действий для Вас на 

Овен 
Ваша чрезмер-

ная горячность в 
делах и импульсив-

ность, также поспешные вы-
воды и последующие поспеш-
ные действия способны очень 
легко разрушить Вашу усто-
явшуюся семейную идиллию. 
Ваши проблемы в отношении 
к людям, связанные с нежела-
нием и неумением понимать 
других, могут сказаться не 
только на отношениях с близ-
кими, но и вообще со всеми, 
с кем Вы сейчас будете стал-
киваться. 

Телец 
Сейчас вы-

ходит на первый 
план несвойствен-
ная Вам легкомыс-
ленность, Вы не утруждаете 
себя, чтобы вникнуть в суть 
вещей, почему одни события 
следуют за другими. В другой  
ситуации это могло бы пойти 
Вам на пользу, чтобы рассла-
биться и отдохнуть, но только 
не на этой неделе. Вместо 
спокойного поведения Вы 
продолжаете принимать все 
менее обдуманные решения. 

Близнецы 
Сейчас у Вас 

трудное положение 
и Вы не сможете 
решить проблемы 
самостоятельно . 

Возможно, потребуется юри-
дическая работа с документа-
ми или же привлечение чело-
века для помощи со стороны, 
только он будет способен ра-
зобраться в Ваших спорах и 
поставить все на свои места. 

Рак 
Сейчас у Вас 

много новых идей 
и Вы полны ре-
шимости их реа-
лизовать - эта неделя очень 
подходит для этого. Если Вы 
решились изменить многое в 
своей жизни (особенно то, что 
связано с интеллектуальной 
сферой и общением), то мо-
жете смело браться за дело. 
Также можно начать изучать 
что-то новое и осваивать но-
вые сферы деятельности. 

Лев 
Вы чрезвычайно 

требовательны не 
только к себе, но и к 
окружающим, поэто- Всем удачи!
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Arda Turan: 
'Barcelona benim hayalimdi'

Arda Turan, Barcelona'ya transferi, Katalan kulübünün trans-
fer yasağı ile alakalı 6 ay oynayamayacak olma durumu ve ayrıca o 
süre zarfında başka bir takıma kiralık gidip gitmeyeceği hakkında 
önemli açıklamalarda bulundu.

 
Arda'nın sohbetinden satır 

başları şu şekilde:
 «6 ay oynamayacağım süre adına, gelen teklifl er 

için herkese teşekkür ederim. Hem kulübümün hem 
benim böyle bir düşüncemiz yok. Tamamiyle Barce-
lona kulübünün iç yapısına adapte olmaya çalışaca-
ğım. Evet zor bir dönem. Antrenman yapıp kendimi 
hazır tutmaya çalışacağım. Sonuçta bir daha haya-
tım boyunca 28 yaşında olamayacağım. Kariyerimin 
en güzel yıllarındayım. Allah izin verirse en iyisini 
verip başarılı olmak istiyorum.»

«KARİYERİMİN EN GÜZEL 
YILLARINDAYIM»

 Kişisel olarak beklentilerine de değinen 28 ya-
şındaki yıldız oyuncu, «En üst seviyede olmak için 
çalıştım. Athletico Madrid ile hep bu seviyeleri ya-
şadık. Yeri gelmişken Atleti'deki başkana, hocama, 
yöneticilere, takım arkadaşlarıma teşekkür ederim. 

Ben bu seviyeleri 4 yıl boyunca yaşadım. Avrupa'nın en büyük kupalarını en büyük maçlarını be-
raber oynadık. Şimdi Dünya'nın en büyük kulübünde bu oyunu en iyi oynayan kulübünde oynaya-
cağım. Elimden gelenin en iyisini yapacağım. Ama bunun keyfini çıkartmak istiyorum. Eğlenmek 
istiyorum. Bir daha hayatım boyunca 28 yaşında olamayacağım. Kariyerimin en güzel yıllarındayım. 
Allah izin verirse en iyisini verip başarılı olmak istiyorum» ifadelerini kullandı.

«FATİH HOCA ÇOK MUTLU»
 «Fatih Terim'le ne konuştunuz?» sorusuna ise deneyimli futbolcu, «Hoca gerçekten çok mutlu. 

Çünkü beni en iyi anlayabilecek insanlardan biri. Çünkü transfer olarak Türk tarihindeki en büyük 
başarılı transferlerden birini yapmıştı. Milan gibi dünyanın en önemli takımlarından birini başına 
geçmek çok önemli bir olay; Fiorentina'dan sonra... Beni anladı bana destek verdi, çokta hoşuna gitti, 
duygusallaştığını gördüm. Zaten beni arayan paylaştığım bazı insanlara bendeki emeği olan insan-
lara çok teşekkür ettim, Fatih Terim'in de bende çok emeği var. Aradığında da çok teşekkür ettim» 
açıklamasında bulundu.

 Barcelona'nın yeni transferi Arda Turan, milli takımdaki arkadaşları hakkında ise, «Burak ve 
Selçuk ile sürekli konuşuyoruz. Gökhan Gönül ve Caner aradılar sağ olsunlar. İsmail Köybaşı aramış 
ulaşamadı. Tuncay ağabey, Tümer abi mesaj attı. Hakan Şükür aradı. Herkes aradı sağ olsun. Emre 
Bölezoğlu'da aradı» dedi.

BARCELONA HAYALİ...
 «Barcelona benim hayalimdi» diyerek açıklamalarına devam eden Arda, «Hayatım boyunca her 

zaman böyleydi. Ona göre davranmıştım .Atletico Madridli arkadaşlarım bilirler, onlarla sonra tele-
fonla konuştuğumuzda şaka yaptılar» yorumunu yaptı.

Athletico Madrid Başkanı Enrique Cerezo'nun, 'Arda parayı seçti' şeklinde bir ifadesi olup olma-
dığı sorulması üzerine milli futbolcu, şöyle konuştu:

 «Öyle bir ifadesi yok. Bizde konuştuk öyle bir ifadesi yok. Benim başkanım aynı zamanda benim 
en iyi arkadaşım. Athletico Madrid her dönemimde benim kalmamı istediler. Koşmuyor diye çıkan 
haberler hep yalandı. Yüzde yüz uydurmaydı. Hiçbir zaman Athletico Madrid kulübünden olumsuz 
bir şey duymadım.»

BURAK ORTAHAMAMCILAR


